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 Vă mulțumim că ați cumpărat unitatea generatoare TOTAL. Acest dispozitiv este un 
generator de uz casnic de tip compact, de înaltă performanță și răcire cu aer, care primește 
energie electrică furnizată prin intermediul motorului care antrenează generatorul și este 
aplicabil în situații fără alimentare electrică sau întrerupere bruscă. 

În cazul în care nu înțelegeți vreo parte a acestui manual, vă rugăm să contactați cel mai recent dealer 
autorizat pentru procedurile de pornire, operare și întreținere în cauză. Personalul tehnic vă va învăța 
să utilizați acest dispozitiv într-un mod corect și sigur. Este recomandat să citiți acest manual înainte 
ca operatorul să-l folosească și să înțelegeți toate cerințele și pașii de operare ai acestui dispozitiv. Și, 
de asemenea, sugerăm intens ca operatorul să consulte pașii de pornire și operare a dispozitivului de 
la dealer la momentul achiziției. Păstrați acest manual în mod corespunzător pentru referință în caz de 
urgență în viitor. Împrumutați sau vindeți unitatea generatoare împreună cu acest manual. 
 
Generatorul poate fi operat într-un mod sigur, eficient și fiabil numai atunci când este păstrat, 
operat si întreținut corespunzător. Înainte de exploatarea sau întreținerea generatorului, trebuie să 
respectați următoarele: 
• Cunoașteți bine și respectați cu strictețe legile și reglementările locale. 
• Citiți cu atenție manualul și respectați toate avertismentele de siguranță din acest manual și 

de pe unitatea generatoare. 
• Lăsați familiile dumneavoastră să fie familiarizate cu toate avertismentele de siguranță din 

acest manual înainte de utilizare.  
 
Este imposibil pentru producători să prezică toate situațiile periculoase posibile, prin urmare, 
avertismentele din acest manual și etichetele de pe generatoar nu pot conține toate elementele. 
Dacă nu există sugestii speciale 
crescut cu privire la procedurile de operare, procedurile de lucru ooprerating abilități, utilizați acest 
lucru 
dispozitiv sub premisa garantării siguranței personale. În plus, este necesar să se garanteze nicio 
deteriorare a unității generatoare cauzată de procedurile de operare, metodele de lucru sau 
abilitățile de operare. 
 
Informațiile conținute aici se bazează pe mașina aflată în producție la momentul publicării. TOTAL 
își rezervă dreptul de a modifica și îmbunătăți orice părți descrise în text în anumite circumstanțe, 
fără notificare prealabilă.  
 
Vă rugăm să citiți cu atenție trei avertismente vitale de siguranță din instrucțiunile și descrierile 
generatorului, cu simbolul în fața fiecărei avertismente de siguranță, detaliile sunt prezentate după 
cum urmează: 
Pericol: Suferiți vătămări grave în cazul în care nu respectați această indicație. 
Avertisment: Este posibil să suferiți vătămări grave în cazul nerespectării acestei indicații.  
Atenție: Este posibil să suferiți un prejudiciu mic în cazul în care nu respectați această indicație. 
Atenție: Unitatea dvs. generatoare de curent sau alte proprietăți pot suferi daune în cazul în care 
nu respectați această indicație. 
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Înainte de toate  

Vă rugăm să citiți cu atenție instrucțiunile  



Reguli de siguranță 
   

 

 

, 
 

  
 

Pericol: Poate fi folosit numai în aer liber, gazul de 
evacuare eliberat de echipament conține CO, care nu 
poate fi văzut sau miros. Aspirația excesivă a CO poate 
duce la pierderea cunoștinței omului și poate aduce 
viața în situații grave. 

 

 
 Atentie: Nu-l folositi in zilele ploioase sau in apa, 
si puneti-l la adapost in caz de neutilizare. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 Atenție: Păstrați mașina curată, fără 
combustibili, inclusiv benzină pe ea.  

 
 

Pericol: Nu conectați generatorul la rețea și alte unități 
generatoare, utilizați-l singur. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 Avertisment: Trebuie să realizați o împământare sigură.  
 

 
Avertisment: Suprafața generatorului are temperatură 
ridicată, evitați opărirea.
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Pericol: 

Tensiunea produsă de acest dispozitiv ar putea cauza vătămări uriașe corpului uman sau chiar moartea, 
dacă nu observați regula de utilizare a energiei electrice. 
• Este interzisă folosirea firului gol pentru conectarea directă a sursei de alimentare la echipamentul 
electric, utilizați ștecherul care corespunde reglementărilor locale; 
• În timpul funcționării echipamentului, nu atingeți firele sau părțile sub tensiune ale echipamentului; 
• În timpul funcționării echipamentului, păstrați copiii la o anumită distanță de siguranță față de 
generator; 
• În timpul funcționării echipamentului, interziceți strict asamblarea și dezasamblarea oricăror piese; 
• Se recomandă realizarea unei conexiuni în tandem a unui întrerupător de circuit de eroare la pământ 
(GFCI) atunci când sursa de alimentare este întreruptă pentru a garanta siguranța; 
• Accesoriul electric extern (inclusiv cablul și piesa de interconectare a fișei) nu trebuie să aibă nicio 
defecte. Şocul electric se fixează pe întrerupător, în special potrivirea între întrerupător şi unitatea 
generatoare. În cazul reînnoirii întreruptorului, acesta trebuie să utilizeze întrerupătorul cu aceleași 
caracteristici de calificare și performanță, contactați dealerii locali sau centrul de service post-vânzare. 
• În cazul utilizării cablului de prelungire sau a unui dulap mobil de distribuție a energiei, lungimea totală 
a cablului cu secțiune transversală de 1,5 mm2 nu trebuie să fie mai mare de 60 m și pentru, egală sau 
mai scurtă de 1m.  

 
Pericol: 

Combustibilul adoptat de mașină este combustibil, care va genera temperaturi ridicate, ușor de provocat 
incendiu.  
• Este strict interzis să adăugați combustibil la momentul funcționării echipamentului; 
• În cazul adăugării de combustibil, țineți departe de scaunul de foc, nu fumați; 
• În cazul adăugării de combustibil, acordați atenție să nu vărsați combustibil pe echipament, ca să  
scurgeți neglijent, folosiți o cârpă de bumbac pentru a-l curăța, nu porniți până când combustibilul vărsat 
se evaporă complet; 
• În timpul funcționării, verificați că nu există combustibili în raza de 2 m, fără combustibili care se 
apropie de echipament; 
• În caz de neutilizare pe termen lung, eliberați combustibilul în rezervorul și depozitați-l într-un loc 
sigur. 

 
Prudență: 

Acest echipament conține piese rotative de mare viteză, care vor dăuna corpului uman. 
• În timpul funcționării echipamentului, nu vă apropiați de el și interziceți strict contactul cu piesele 
rotative 
• În timpul funcționării echipamentului, nu ridicați sau coborîți în poziție, faceți-o după oprirea completă 
• În timpul funcționării echipamentului, respectați împrejurimile, asigurați-vă că nu sunt implicate 
articole în echipament 

 
Atenție: cerințe de funcționare 
• Nu puneți greutate pe echipament 
• Roata este adoptată pentru confortul echipamentului în mișcare, nu o utilizați pe distanțe lungi, altfel se 
va deteriora 
• Nu depășiți puterea nominală a echipamentului în funcțiune; în caz contrar, durata de viață a acestuia va 
fi scurtată. Puterea aparatelor electrocasnice comune este prezentată la pagina 14 în detaliu. 
• Întreţineţi echipamentul pe baza cerinţelor pentru a prelungi durata de viaţă a acestuia, consultaţi pagina 
15 pentru detalii. 
• Reduceți pătrunderea conductelor în interiorul echipamentului în funcțiune sau depozitare. 

Reguli de siguranță 
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Există o imagine de avertizare pe mașină, care vă vor avertiza în legătură cu instrucțiunile de siguranță.  

 
1 2 3 4 5 6A 6B 7 8 1 2 3 

    CHOKE RUN   
CHOKE RUN 

   

 
 

CHOKE LEVER CHOKE LEVER 

 
 
 
 
 
 

     

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

You WILL be KILLED or 
SERIOUSLY HURT if 
you do not follow the 
operator’s manual 
instruc�ons. 

 
Risk of e. Do not add 
fuel while the product 
is opera 

 
Generator is a poten�al source of 
electric shock. Do not expose to 
moisture, rain, or snow. Do not 
operate with wet hands or feet. 

 
Exhaust contains poisonous carbon 
monoxide as that can cause 
unconsciousness or DEATH. Operate 
in well ven ted, outdoor areas 
away from open windows or doors. 

 
Failure to properly round 
enerator can result in 
electrocu�on, especially if 
the enerator is equipped 
with a wheel kit. 

 
Do not expose to rain or use 
in damp loca�ons. 

 
 

Usin a enerator indoors 
CAN KILL YOU IN MINUTES. 

Generator exhaust contains 
carbon monoxide. 

This is a poison you cannot 
see or smell. 

DANGER 

W
AR

N
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Simboluri  
Unele dintre următoarele simboluri sunt utilizate pe mașină sau în manual. 
Pentru a înțelege semnificația lor, vedeti mai jos:

Symbol Denumire Descriere 

V Volt Unitate de tensiune 

A Ampere Curent in unitate 
Hz Hertz Unitate de frecvență (1Hz=60 r/min) 
W Watt Unitate de alimentare 

RPM Rotatii/Min Viteza 

PF Power Factor Eficiența generatorului 
G1 Performanta Performanta 

Cititi instructiunile Vă rugăm să citiți cu atenție instrucțiunile înainte de utilizare 

Avertisment de siguranță 
Puteti suferi vătămare în cazul în care nu respectati
 următoarele indicații 

Risc electric 
Indicații că aici există un corp electrificat, acordați atenție 
siguranței.

Soc electric 

Electricitate, nu atingeti Dispozitivul are curent electric, nu atingeti cand este în
 funcțiune. 

Gaz Toxic 

Foc 

Explozie 
Rezervorul de ulei care se confruntă cu temperaturi ridicate și foc 
deschis poate provoca explozie, așa că utilizați-l cu precauție.

Suprafata fierbinte 

Impamantare 

Umiditate 
Nu folosiți priza sau dispozitivul electric în zilele ploioase 
și nu le lăsați în ploaie

Ulei de motor Adaugarea uleiului si specificatii, vedeti pag. 10

Combustibul Acest echipament functioneaza cu benzina. vezi simbolul   
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Acesta este un dispozitiv electric, nerespectarea indicațiilor 
poate suferi șoc electric, dăunând organismului uman.

Gazul rezidual eliberat de echipament conține CO, care nu poate fi 
văzut sau mirosi. Aspirația excesivă a CO poate duce la pierderea 
cunoștinței și poate duce chiar la moarte în situații grave.

Temperatura ridicată generată de combustibil in timpul 
funcționarii poate provoca incendiu, așa că utilizați-l cu precauție.

Unele piese vor genera temperaturi ridicate în funcționarea 
echipamentului ce pot duce la arsuri ale pielii. 

Consultați-vă cu un electrician pentru a determina 
împământarea. Faceți ca mașina să realizeze o împământare 
sigură înainte de utilizare. Cerințe înainte de operare.
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TP135006 
TP135006-4 
TP135006-6 
TP135006-8 
TP135006-9 
TP135006S 

TP135006E 
TP135006SE 
TP135006E-
4 
TP135006E-
6 
TP135006E-
8 
TP135006E-
9 

TP165006 
TP165006-4 
TP165006-6 
TP165006-8 
TP165006-9 
TP165006S 

TP175006 
TP175006-4 
TP175006-6 
TP175006-8 
TP175006-9 
TP175006S 

Generator 

Frecvență 50Hz 

Putere nominală 2.8kW 2.8kW 5.0kW 6.0kW 

Putere maxima 3.5kW 3.5kW 6.5kW 7.5kW 

Tensiune nominală 220V-240V 

Factor de putere 1.0 

Motor 

Tip 4 timpi/răcire cu aer/un singur cilindru/OHV/arbore orizontal 

Deplasare (cc) 208 420 

Modul de pornire Pornire cu demaror Pornire electrică 
Capacitatea rezervorului de 

combustibil (L/US Gal) 
15  ( 4) 25  (6.6) 

Capacitate ulei (L/ oz) 0.6  ( 20) 1.1  (36.6) 
Timp de lucru continuu (ore) 12@50%load 12@50%load 11@50%load 

Greutate Greutate netă 48 51 88 93 

TP135006-5 TP135006E-5 TP165006-5 TP175006-5 

Generator 

Frecvență 60Hz 

Putere nominală 2.8kW 2.8kW 5.0kW 6.0kW 

Putere maxima 3.5kW 3.5kW 6.5kW 7.5kW 

Tensiune nominală 220V-240V 

Factor de putere 1.0 

Motor  

Tip 4 timpi/răcire cu aer/un singur cilindru/OHV/arbore orizontal 
Deplasare (cc) 208 420 

Modul de pornire Pornire cu demaror Pornire electrică 
Capacitatea rezervorului de 

combustibil (L/US Gal) 
15  ( 4) 25  (6.6) 

Capacitate ulei (L/ oz) 0.6 ( 20) 1.1  (36.6) 
Timp de lucru continuu (ore) 15@50%load 12@50%load 11@50%load 

Greutate Greutate netă 48 51 88 93 

Specificațiile produsului 
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Descrierea pieselor de schimb  

fuel tank - rezervor combustibil 
fuel fill cap - capac rezervor combustibil 
fuel gauge - indicator al nivelul de benzina 
chock lever - soc 
air filter - filtru de aer 
recoil starter grip = demaror 
fuel valve = valva combustibil 
handle & grips = manere si cauciuc antiderapant 
oil drain plug= buson golire de ulei  
 
 

oil dipstick = tija nivel ulei 
controil panel - panou de control 
engine switch = intrerupator motor 
wheel = roata 
AC output = priza 
AC circuit & breaker = siguranta 
 

muffler = toba de esapament 
cylinder head = capac cilindru 
carburetor = carburator 
spark plug = bujie 
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CUNOAȘTEȚI-VĂ GENERATORUL 
Pentru a putea folosi acest produs în siguranță, este 
nevoie să înțelegeți informațiile legate de acest 
produs și cele din manualul de utilizare, la fel cum și 
pe proiectul, pe care intenționați să-l săvârșiți. 
Înainte de a-l folosi pe acest produs, familiarizați-vă 
cu caracteristicile sale de funcționare și regulile de 
siguranță.  

ÎNTRERUPĂTORUL DE CIRCUIT 

Întrerupătoarele de circuit au rolul de a feri 
generatorul de supraîncărcare. Întrerupătorul de 
circuit poate fi resetat cu ajutorul butonului de 
resetare a circuitului.  

FILTRUL DE AER 
Fltrul de aer ajută la limitarea prafului și murdariilor care 
intră în unitate în timpul funcționării.  

MANETA ȘOCULUI  
Șocul este folosit la pornirea motorului.  

SUPAPA DE COMBUSTIBIL  
Se dă drumul, sau se oprește combustibilul din 
rezervor, folosind această supapă.  

TERMINALUL DE ÎMPĂMÂNTARE 
Acest terminal este folosit, pentru a oferi 
generatorului o pământare potrivită, în vederea 
eliminării riscului de electrocutare. Consultați un 
electrician autorizat pentru regulile de siguranță 
aplicate în zona dumneavoastră.     

SIGURANȚA PENTRU NIVEL SCĂZUT 
DE ULEI  
Senzorul de nivel de ulei redus oprește motorul când 
cantitatea de ulei în baia de ulei este insuficientă.  

CAPACUL DE ULEI/JOJA DE 
MĂSURARE  
Ridicați capacul de reumplere a uleuilui și adăugați 
lubrifiant generatorului la nevoie.   

DOPUL DE SCURGERE A ULEIULUI 

Pentru a schimba uleiul din motor, dezșurubați 
dopul, pentru ca uleiul să se poată scurge.  

MÂNERUL DEMARORULUI 
Acest mâner este folosit pentur pornirea motorului. 

Caracteri
 
stici
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 Pașii operaționali sunt lipiți deasupra 
rezervorului de combustibil. Vă rugăm să 
operați conform acestor pași.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

《 可
｀
尸－三 

Împământarea unității 
Mutați mașina în aer liber, utilizați 
un fir de cel puțin 2,5 m2 pentru a 
face ca mașina și terminalul de 
împământare să se conecteze la 
pământ. Un capăt al firului este 
apăsat sub piulița fluture a unității, 
înșurubați-l strâns, iar celălalt capăt 
este conectat cu articolul în formă 
de tijă de metal (cum ar fi cuiul de 
fier și deschizătorul) și introdus în 
sol.  
 
Pornirea generatorului  

Adăugați ulei de motor  

 
 
 
 

 
Tabel specigficații ulei 
de motor.  

 
 

Deșurubați indicatorul de nivel al uleiului, 
adăugați ulei de motor de modelul 
corespunzător. În ceea ce privește dozarea, 
folosiți pâlnia pentru adaos, în caz de vărsare 
neglijentă, curățați pământul pentru a evita 
alunecarea.

Operare 
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Umpleți cu combustibil  
 

 

 

 
 

Nu depășiți acest nivel  
 

Deschideți capacul de umplere cu combustibil și 
completați cu benzină, poziția nivelului uleiului va 
afișa masa benzinei în rezervorul de combustibil, 
iar poziția maximă a păcurii nu trebuie să 
depășească sita interioară a rezervorului de 
combustibil la umplerea cu benzină. 
Atenție: țineți departe de scaunul de foc și 
scaunul de încălzire când umpleți ulei; nu umpleți 
cu ulei în timpul funcționării echipamentului. 
Conectați bateria (doar la 
modelul cu pornire electrică) 

 

 
 

Conectați firul bateriei de stocare și bateria de 
stocare, roșu pentru electrodul pozitiv și verde 
pentru electrodul negativ și asigurați-vă că înșurubați 
piulița. Atenție la nici un contact între electrodul 
pozitiv și electrodul negativ pentru a evita 
scurtcircuitul. După conectare, părțile metalice din 
două bucăți de sârmă trebuie să păstreze distanța 
de siguranță de cel puțin 151 nm și să folosească 
capacul de protecție din cauciuc.
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Pornirea motorului  
Deconectați consumatorii de la 
generator. 

 
Rotiți comutatorul de pe panoul de control la ON. Dacă 
unitatea generatoare este în stare de pornire electrică, 
apoi poate fi pornit prin apăsarea comutatorului în 
poziția START. Pentru a prelungi durata de viață a 
bateriei de stocare, nu apăsați întrerupătorul mai mult 
de 3 secunde, iar intervalul dintre două apăsări 
trebuie să fie mai mare de 10 secunde.. 

 
 
 
 

Rotiți supapa de combustibil pentru a 
deschide. 

 

Mutațu maneta de șoc pe poziția de 
pornire. 

 

  
NOTĂ:  Dacă motorul este cald sau 
temperatura este peste 50 ° F, mutați 
maneta de șoc în poziția RUN.  

 
 
 
 
 
Dacă unitatea generatoare are sistem de pornire cu 
demarou, trageți de mânerul de pornire până când 
motorul pornește. 
NOTĂ: Nu lăsați mânerul să se întoarcă înapoi după 
pornire; readuceți-l ușor la locul inițial. 

 
 Lăsați motorul să funcționeze timp de I5-30 de 
secunde, apoi mutați maneta de șoc în poziția RUN. 

 
 
 
 
 
 

Accesați echipamentul electric, puneți întrerupătorul în 
poziție ON. Vă rugăm să rețineți că atunci când sunt 
utilizate mai multe încărcări în același timp, nu accesați 
următoarea decât dacă cea anterioară funcționează 
normal. Puterea totală a sarcinilor nu trebuie să 
depășească puterea nominală a unității.

Operare 
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Oprirea motorului  
 

Îndepărtați sarcinile de pe generator. 
Scoateți dopul de ulei de pe carburator pentru a scurge 
uleiul din carburator și rezervor. Apoi strângeți din nou 
dopul de ulei (dacă uleiul nu se scurge, uleiul se va 
evapora în aer, iar reziduurile pot bloca carburatorul) 

 
 
 
 
 
 
 

Mutați supapa de combustibil pe poziția OFF. 
 

Mutați comutatorul motorului pe OFF. 
 

Pentru a opri unitatea rapid în caz de urgență: 
Mutați comutatorul motorului pe poziția de OFF.  

Atenție: Temperatura pe suprafața generatorului 
este încă ridicată și după oprire, de aceea pentur 
operare sau mutare, în vederea evitării arsurilor, 
așteptați până ce generatorul se răcește.  

Unealta trebuie stocată în loc curat și uscat, ferit de 
ploaie și de temperaturi ridicate. Acoperiți unitatea cu 
o cutie de carton, sau folie de plastic, pentru a 
preveni strecurarea prafului în unitate. 

Operare 
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Echipamentul electronic Puterea 
nominală(W) 

Puterea de 
pornire(W) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Aparate de 
uz casnic 

Televizor cu ecran 
plat 27" 

 

 
500 

 
800 

Lampa de 
economisire a 
energiei  

 
5~50 

 
5~50 

Aragaz electric 

 

 
1000 

 
1000 

Calculator 

 

 
800 

 
800 

DVD 
 

 

 
100 

 
100 

Frigider  

 

 
 

800 

 
 

1600 

Mașină de spălat  

 

 

300 

 

600 

Ventilator electric  

 

 
50 

 
100 

Aer condiționat 2H  

 

 

1500 

 

3000 

 
 
 
 
 

Unelte  

Sudor electric  

 

 
2500 

 
5000 

Ciocan electric 
 

 

 
1000 

 
1500 

Pompă de apă 
 

 

 
800 

 
1200 

 

Puterile de pornire ale aparatelor sunt mult mai mari decât puterile de funcționare. Vă rugăm să citiți 
etichetele echipamentelor electrice pentru referință. Puterea totală a sarcinilor nu trebuie să depășească 
puterea nominală a generatorului. 

Gestionarea energiei 
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Mentenanță 
 

 

 
O întreținere bună este cea mai bună garanție a unei funcționări sigure, economice și fără defecte. Și 
contribuie, de asemenea, la protecția mediului. 

Programul de întreținere este următorul 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

(1) Întreținerea trebuie efectuată frecvent dacă unitatea este utilizată în locuri cu praf. 
(2) Întreținerea ar trebui să fie efectuată de un service TOTAL. 
(3) Când unitatea este utilizată frecvent, vă rugăm să efectuați întreținerea conform intervalelor 
menționate mai sus, pentru a asigura utilizarea pe termen lung a unității generatoare. 
 
Schimbați uleiul motorului  

 
 
 

Nivel maxim de ulei   
 
 
 
 
 

Joja de ulei  Dopul de scurgere ulei  

 

Per 
utilizare 

La fiecare 20 de 
ore sau în prima 
lună de utilizare 
inițială (3) 

La fiecare 50 
de ore sau la 
fiecare 3 luni 
(3) 

La fiecare 
100 de ore 
sau la 
fiecare 6 
luni (3) 

La fiecare 
300 de ore 
sau în fiecare 
an (3) 

Programați pentru 
mentenanță regulată 

Ulei de motor 
Filtru de aer 

Verificați nivelul 
uleiului 0     

A înlocui  0  0  

Vas cu sita de 
combustibil 
Bujie 

Inspecta 0     

Curat   0   

Jocul supapelor Curat    0  

Cap cilindru Curat    0 Înlocuiți  
Rezervor de 
combustibil și 

Reajustați     0 
filtru Spălare La fiecare 300 de ore 
Furtun pentru 
combustibil 

Spălare La 2 ani  
Ulei de motor 

Înlocuire  La 2 ani  
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Mentenanță 
 

 

 Capac filtru de aer Filtrul de aer  

 
Curățați filtrul de aer  

 
 

Filtrul de spumă  

 

 
 

Șurub  
 

I 1. Scoateți șurubul de blocare al capacului filtrului de aer și deschideți-l. 
2. Inspectați filtrul de aer și asigurați-vă că este întreg și curat. 
3. Dacă filtrul cu spumă este murdar, pulverizați puțin agent de curățare de uz casnic pe 
elementul filtrului. Spălați-l câteva minute și clătiți-l cu apă caldă. Dacă elementul de filtru este 
deteriorat, vă rugăm să înlocuiți unul nou. 

 
Curățați vasul de 
combustibil 

 
Supapa de combustibil 

 
 
 
 
 

Vasul de sedimentare  
 
 
 

Filtru   
O- ring - etanșare 

 
 

Vasul de sedimentare 
 

1. Închideți robinetul de combustibil și scoateți vasul de sedimente. Scoateți inelul de etanșare 
de tip O și sita. 
2. Curățați vasul de sedimente, inelul de etanșare de tip O și sita cu solvent incombustibil sau cu 
fulgere puternică. 
3. Reinstalați inelul de etanșare de tip O și sita și strângeți vasul de sedimente. 
4. Deschideți supapa de combustibil și verificați dacă există scurgeri. 
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Mentenanță 
 

 

 

Curățați bujia  
Modelele de bujii recomandate: F7RTC și F7TC 

 

1. Scoateți capacul bujiilor. 
2. Curățați baza bujiilor. 
3. Scoateți bujia cu cheia tubulară a bujiilor. 

4. Inspectați vizual izolatorul bujiilor pentru a nu se deteriora. Dacă este deteriorat, înlocuiți unul 
nou. 
5. Măsurați jocul bujiilor cu un manometru. Mișcați motorul pentru a regla jocul. Distanța trebuie 
menținută între 0,70 și 0,80 mm. 
6. Verificați dacă șaiba bujiei este în stare bună. 
7. Reinstalați bujia și strângeți-o cu cheia tubulară pentru bujie. Apăsați șaiba bujiei și puneți 
capacul bujiei. 

 
Jocul supapelor (ar trebui să fie setat de o persoană profesionistă) 

 
 
 
 
 

Leră calibrare  
 
 
 
 
 
 
 

Scoateți capacul cilindrului și măsurați jocul supapei cu senzorul. Distanța este de 0.Imm pentru 
supapa de admisie și 0.I5mm pentru supapa de evacuare. 
Scoateți dopul de scurgere a uleiului și goliți uleiul vechi. Strângeți dopul de scurgere a uleiului și 
răsuciți joja de ulei. Completați cantitatea adecvată de ulei prin joja de ulei și mențineți nivelul 
uleiului între MIN și MAX.

Cheie bujie 

Spark plug cap 
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Analiza defectelor dese 
 

 

 
Fenomen de eroare Cauza defecțiunii Metodă de remediere  
Unitatea nu 
pornește 

Fără combustibil Umpleți rezervorul cu benzină  
Supapa de combustibil nu este 
pornită Rotiți supapa de combustibil de ON  

Supapa de combustibil este 
blocată 

Curățați vasul de combustibil (vezi 
pagina I5) 

Nu există ulei de motor sau 
nivelul uleiului de motor este 
scăzut 

Adăugați ulei  

Comutatorul motorului este 
oprit Rotiți comutatorul pentru a porni  

Bujie defectă Curățați sau înlocuiți bujia (vezi pagina 
I6) 

Nu produce putere 
Întrerupătorul nu este conectat Rotiți întrerupătorul în poziția „pornit”. 

Ștecherul este prost contactat Schimbați priza  
Unitatea tremură în 
timpul funcționării  

Poziția pârghiei de șoc al 
prizei este incorectă 

În timpul funcționării, mutați șocul pe 
deschis  

Unitatea 
emană fum 
alb  

 Temperatura motorului este 
prea scăzută 

Lăsați motorul să meargă fără sarcină 
timp de 10 minute  

Combustibilul este murdar  Folosiți combustibil curat  

Unitatea 
emană fum 
negru  

 Filtrul de aer este murdar  Curățați filtrul de aer  

Încărcătura este prea mare  Reduceți încărcătura la limita permisă  

Unitatea emană 
fum albastru  

Prea mult ulei de motor  Scurgeți o parte din ulei  
Modelul de 
ulei nu este 
potrivit  

   Alegeți uleiul de motor potrivit (Vezi 
pagina 9) 

Puterea 
scade  

 Bujia este defectă  Curățați sau schimbați bujia ( vezi 
pagina I6) 

Jocul supapelor este în afara 
limitelor 

Ajustați jocul supapelor (vezi pagina I6) 

Cerințele de mediu ale generatorului: 
•Temperatura potrivita: -I5C-40C. 
•Umiditate adecvată: mai mică de 95%. 
•Altitudine adecvată: sub 1.000 de metri (ar trebui utilizat cu putere mai mică în districtele 
mai mari de 1.000 de metri.) 
Unitatea generatoare poate fi încărcată la puterea nominală numai în condițiile de mediu 
specificate. Dacă condițiile de mediu nu sunt conforme cu standardele de mai sus sau dacă 
condițiile de răcire ale motorului și ale generatorului sunt nedorite; de exemplu, atunci când 
rulați în zone limitate, este necesar să reduceți puterea. De asemenea, este necesar să se 
reducă puterea atunci când temperatura, altitudinea și umiditatea relativă depășesc 
standardele. 
Dacă nu există nicio problemă cu condițiile de mai sus, vă rugăm să apelați la dealerul din 
apropiere sau la centrul de service post-vânzare pentru consultanță.



 

 

Diagrama electrică 1 
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TP165006 TP165006-4 TP165006-5 TP165006-6 
TP165006-8 TP165006-9 TP165006S 
TP175006 TP175006-4 TP175006-5 TP175006-6 
TP175006-8 TP175006-9 TP175006S 
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TP135006 TP135006-4 TP135006-5 TP135006-6 
TP135006-8 TP135006-9 TP135006S 
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Imaginea de ansamblu – bază  
 



TP135006 TP135006-4 TP135006-5 TP135006-6 
TP135006-8 TP135006-9 TP135006S 
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Lista cu piesele de schimb - Baza 
 

Nr. Descrierea piesei  Buc.  Nr. Descrierea piesei  Buc  

1 
Cadru 1 19 Suport, Filtru de aer 1 

2 
Izolatorul A 2 20 Ambalaj, evacuare 1 

3 
Izolatorul B 2 21 Toba de eșapament, 

ansamblu 1 

4 
Piulița M8 6 22 Suport tobă de eșapament 1 

5 
Piesa reglaj putere  1 23 Șurub M8×16 3 

6 
Șurub M6×12 7 24 Panou Comp 1 

7 
Ansamblu rezervor de 
combustibil 1 24-1 Ansamblul comutatorului 1 

8 
Robinet de combustibil 1 24-2 Numărător ore de lucru  1 

9 
Clamă. Linia de combustibil 1 24-3 Priza 16a/250v 2 

10 
Ansamblu motor 1 24-4 910 Post de împământare 1 

11 
Foaie rezistentă la praf 1 24-5 910 Post de împământare 1 

12 
Pornirea ansamblului 
motorului 1 24-6 Întrerupător 1p/30/13a 1 

12-1 
Perie de cărbune cu 
ansamblu 1 24-7 Protector termic 1 

12-1 
Ansamblu Prindere 
împământare  1 25 Șaibă  6 

13 
Stand motor 1 26 Regulator automat de 

tensiune 1 

14 
Șurub  1 27 Șurub M5×16 1 

15 
Garnitură, șurub rotor 1 28 Șurub M5×12 7 

16 
Șaibă cu arc  2 29 Șaibă, rezervor de 

combustibil 4 

17 
Șurub  4 30 Șurub M6×25 4 

18 
Piulița M8 4 31 Capac, generator 1 



TP135006 TP135006-4 TP135006-5 TP135006-6 
TP135006-8 TP135006-9 TP135006S 
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Imagine de ansamblu – ansamblu motor   



TP135006 TP135006-4 TP135006-5 TP135006-6 
TP135006-8 TP135006-9 TP135006S 
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Listă piese de schimb – ansamblul motorului  
 

Nr. Descrierea piesei Buc. Nr. Descrierea piesei Buc 

1 Carter 1 38 Ridicător, supapă 2 
2 Rulment cu bile 2 39 Ambalare, husa carcasei 1 
3 Sigiliu de ulei 2 40 Ansamblu arbore cu came 1 
4 Adunarea Guvernatorului 1 41 Pin, diblu 2 
5 Arbore, brațul guvernatorului 1 42 Șurub M8x30 6 
6 Șaibă, axul brațului guvernatorului 1 43 Garnitura, chiulasa 1 
7 Pin de blocare 1 44 Șurub  4 
8 Șurub, dopul de scurgere, 2 45 Bujie  1 
9 Mașină de spălat, dop de scurgere 2 46 Manetă, împins 2 

10 Ansamblu comutator, nivelul uleiului 1 47 Giulgiul 1 
11 Șurub M6x16 2 48 Șurub M6x12 13 
12 Diblu, capac carcasă 2 49 Ambalare, capac pentru cap 1 
13 Piston 1 50 Capac Comp, chiulasa 1 
14 Set de inele, piston 1 51 Ansamblu protecție  1 
15 Ansamblu tijă., Conectare 1 52 Șurub M6x28 1 
16 Pin, Piston 1 53 Ansamblu volant 1 
17 Clip, piston 2 54 Ventilator, demaror cu recul 1 
18 Ansamblu capac, carter 1 55 Scripete, demaror 1 
19 Cap cilindru 1 56 Nuca 1 
20 Supapă, în 1 57 Ansamblu bobină de aprindere 1 
21 Supapa de evacuare 1 58 Șurub M6x25 2 
22 Retur, supapă de admisie 1 59 Ambalare, admisie 1 
23 Arc, supapă 2 60 Izolator, carburator 1 
24 Scaun, arc supapă, in 1 61 Ambalaj, carburator 1 
25 Scaun, arc supapă, ex 1 62 Distanțiere, carburator 1 
26 Placă, ghidaj tijei de împingere 1 63 Manetă, guvernator 1 
27 Ansamblu balansoar 2 64 Arc, accelerație Retur 1 
28 Rotitor 1 65 Ansamblu demaror cu recul 1 
29 Șurub  2 66 Ansamblul Giulgiului, sus 1 
30 Șurub  2 67 Ansamblu filtru de aer 1 
31 Ansamblu carburator 1 68 Tub, aer  1 
32 Linia de combustibil 1 69 Cauciuc, combustibil 1 
33 Clip, linie de combustibil 1 70 Șaibă, guvernator 1 
34 Bucșă cauciuc  1 71 Amplificator 1 
35 Șurub bucșă cauciuc  1 72 Joja 1 
36 Piulița M6 3 73 Reglarea culbutorului 2 
37 Ansamblu arbore cotit 1    
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TP135006E TP135006SE TP135006E-4 TP135006E-5 
TP135006E-6 TP135006E-8 TP135006E-9 

 

 

Imagine de ansamblu – Baza  
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TP135006E TP135006SE TP135006E-4 TP135006E-5 
TP135006E-6 TP135006E-8 TP135006E-9 

 

 

Listă piese de schimb – Baza  
Nr. Descrierea piesei Buc. Nr. Descrierea piesei Buc 

1 Cadru 1 24-5 910 Post de împământare 1 

2 Izolatorul A 2 24-6 Întrerupător 1p/30/13a 1 

3 Izolatorul B 2 24-7 Protector termic 1 

4 Piulița M8 6 25 Șaibă  6 

5 Acumulator 1 26 Regulator automat de tensiune 1 

6 Șurub M6x12 7 27 Șurub M5x16 1 

7 Ansamblu rezervor de combustibil 1 28 Șurub M5x12 7 

8 Robinet de combustibil 1 29 Șaibă, rezervor de combustibil 4 

9 Clip, linie de combustibil 1 30 Șurub M6x25 4 

10 Ansamblu motor 1 31 Capac de capăt, generator 1 

11 Foaie rezistentă la praf 1 32 Suport de baterie 1 

12 Pornirea ansamblului motorului 1 33 Baterie 2 

12-1 Perie de cărbune Comp 1 34 Regulator de putere  1 

12-2 Post de împământare Comp 1 35 Suport, cadru 2 

13 Stand motor 1 36 Suport de amortizare din cauciuc 2 

14 Șurub  1 37 Piulița M6 6 

15 Garnitură, șurub rotor 1 38 Șurub M6x28 2 

16 Șaibă cu arc 2 39 Bornă pozitiv 1 

17 Șurub 4 40 ax 2 

18 Piulița M8 6 41 Bornă negativ 1 

19 Suport, filtru de aer 1 42 roată 2 

20 Ambalaj, evacuare 1 43 Cui spintecat 2 

21 Toba de eșapament Comp 1 44 Conector, mâner 1 

22 Suport tobe de eșapament 1 45 Șurub 2 

23 Șurub M8x16 3 46 Ansamblu mâner 1 

24 Panou Comp 1 47 Cauciuc, mâner 1 

24-1 Ansamblul comutatorului 1 48 Șurub M6x45 1 

24-2 Numărător ore de muncă  1 49 Garnitură, șurub rotor 2 

24-3 Priza 16a/250v 2 50 Șurub M6x40 4 

24-4 910 Post de împământare 1 51 Clip de mâner 1 



27 

TP135006E TP135006SE TP135006E-4 TP135006E-5 
TP135006E-6 TP135006E-8 TP135006E-9 

 

 

Imagine de ansamblu – ansamblu motor  
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TP135006E TP135006SE TP135006E-4 TP135006E-5 
TP135006E-6 TP135006E-8 TP135006E-9 

 

 

Listă piese de schimb – ansamblu motor  
 

Nr. Descrierea piesei Buc. Nr. Descrierea piesei Buc 
1 Carter 1 40 Ansamblu arbore cu came 1 
2 Rulment cu bile 2 41 Pin, diblu 2 
3 Garnitură pentru ulei 2 42 Șurub M8x30 6 
4 Adunarea Guvernatorului 1 43 Garnitura, chiulasa 1 
5 Arbore, brațul guvernatorului 1 44 Șurub  4 
6 Șaibă, axul brațului guvernatorului 1 45 Bujie  1 
7 Pin de blocare 1 46 Manetă, împins 2 
8 Șurub, dop de scurgere 2 47 Giulgiul 1 
9 Șaibă, dop de scurgere 2 48 Șurub M6x12 13 

10 Ansamblu comutator, nivelul uleiului 1 49 Ambalare, capac pentru cap 1 
11 Șurub M6x16 2 50 Ansamblu Capac, chiulasa 1 
12 Diblu, capac carcasă 2 51 Ansamblu protecție  1 
13 Piston 1 52 Șurub M6x28 1 
14 Set de inele, piston 1 53 Ansamblu volantă 1 
15 Ansamblu tijă., Conectare 1 54 Ventilator, demaror cu recul 1 
16 Pin, Piston 1 55 Scripete, demaror 1 
17 Clip, piston 2 56 Piuliță  1 
18 Ansamblu capac, carter 1 57 Ansamblu bobină de aprindere 1 
19 Cap cilindru 1 58 Șurub M6x25 4 
20 Supapă, în 1 59 Ambalare, admisie 1 
21 Supapa de evacuare 1 60 Izolator, carburator 1 
22 Retur, supapă de admisie 1 61 Ambalaj, carburator 1 
23 Arc, supapă 2 62 Distanțiere, carburator 1 
24 Scaun, arc supapă, in 1 63 Manetă, reglare 1 
25 Scaun, arc supapă, ex 1 64 Șaibă, accelerator Retur 1 
26 Placă, ghidajul tijei de împingere 1 65 Ansamblu demaror cu recul 1 
27 Ansamblu balansoar 2 66 Ansamblul Giulgiului, sus 1 
28 Rotitor 1 67 Ansamblu filtru de aer 1 
29 Șurub  2 68 Tub, aer 1 
30 Șurub  2 69 Cauciuc, combustibil 1 
31 Ansamblu carburator 1 70 Șaibă, reglaj 1 
32 Tubul de combustibil 1 71 Amplificator 1 
33 Clip, tub de combustibil 1 72 Joja 1 
34 Manetă reglare  1 73 Reglarea culbutorului 2 
35 Șurub, manetă reglare  1 74 Bobina de încărcare 1 
36 Piulița M6 3 75 Pornirea ansamblului motorului 1 
37 Ansamblu arbore cotit 1 76 Șurub M6x28 1 
38 Ridicător, supapă 2 77 Cablu de prindere A 1 
39 Ambalare, husa carcasei 1 78 Șurub M6x30 1 
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TP165006 TP165006-4 TP165006-5 TP165006-6 
TP165006-8 TP165006-9 TP165006S TP175006 TP175006-
4 TP175006-5 TP175006-6 TP175006-8 

2

TP175006-9 TP175006S  
Imagine de ansamblu – Bază 
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4 TP175006-5 TP175006-6 TP175006-8 

Nr. Descrierea piesei Buc. Nr. Descrierea piesei Buc 

1 Ansamblu cap generator 1 33 Șurub M6x28 6 

1-1 Post de împământare Comp 1 34 Panou  1 

1-2 Perie de cărbune Comp 1 34-1 Ansamblul comutatorului 1 

2 Stand motor 1 34-2 Întrerupător 29a/1p/30 1 

3 Șurub 2 34-3 Acumulator de timp 1 

4 Piulița M5 2 34-4 910 Post de împământare 1 

5 Mașină de spălat plată 2 34-5 910 Post de împământare 1 

6 Șaibă de primăvară 3 34-6 Protector termic 16a/88 2 

7 Cadru 1 34-7 Priza 16a/250v 2 

8 Izolatorul A 2 34-8 Prize americane anti-de-3 orificii 
(250v/30a L6-30r) 

1 

9 Izolatorul B 2 34-9 Protector termic 8a/88 1 

10 Piuliță M8 4 34-10 Capac de praf 1 

11 Rezervor de combustibil 1 35 Șaibă  6 

12 Robinet de combustibil 1 36 Regulator automat de tensiune 1 

13 Clip, linie de combustibil 1 37 Șurub M5x16 3 

14 Ansamblu motor 1 38 Șurub M5x12 4 

15 Capac de protecție, carter 1 39 Șaibă, rezervor de combustibil 4 

16 Șurub încrucișat 1 40 Șurub M6x25 4 

17 Șurub 1 41 Capac de capăt, generator 1 

18 Garnitură, șurub rotor 1 42 Picior din față 2 

19 Baterie 2 43 Suport de amortizare din cauciuc 2 

20 Șurub 4 44 Piuliță M8 6 

21 Șurub M6x12 7 45 ax 2 

22 Piuliță M10 4 46 Suport de baterie 1 

23 Suport, filtru de aer 1 47 roată 2 

24 Piuliță M6 2 48 Cui spintecat 2 

25 Acumulator 1 49 Mâner 1 

26 Garnitura, țeavă de eșapament 1 50 Șaibă plată 2 

27 Toba de eșapament Comp 1 51 Bucșă, mâner 4 

28 Șaibă cu arc de M8 2 52 Șurub M8x50 2 
29 Suport tobă de eșapament 1 53 Bornă pozitivă 1 

30 Șurub M8x30 2 54 Traversa, spate 1 

31 Șurub M8x16 7 55 Bornă negativă 1 

32 Șurub M6x25 2 

TP165006 TP165006-4 TP165006-5 TP165006-6 
Schita
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TP165006 TP165006-4 TP165006-5 TP165006-6 
TP165006-8 TP165006-9 TP165006S TP175006 TP175006-
4 TP175006-5 TP175006-6 TP175006-8 

Imagine de ansamblu motor 
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TP165006 TP165006-4 TP165006-5 TP165006-6 TP165006-8 
TP165006-9 TP165006S TP175006 TP175006-4 TP175006-5 
TP175006-6 TP175006-8 TP175006-9 TP175006S   
Listă piese de schimb – ansamblu motor  

 

Nr. Descrierea piesei Buc. Nr. Descrierea piesei Buc 
1 Carter 1 46 Ambalare, husa carcasei 1 
2 Rulment cu bile 2 47 Arborele de echilibrare 1 
3 Sigiliu de ulei 2 48 Ansamblu arbore cu came 1 
4 Etanșare, arbore braț guvernator 1 49 Șurub M8x35 7 
5 Arbore, brațul guvernatorului 1 50 Șurub M8x40 2 
6 Șaibă, axul brațului guvernatorului 1 51 Pin, diblu 2 
7 Pin de blocare 1 52 Garnitura, chiulasa 1 
8 Șurub, dop de scurgere 2 53 Șurub M10x80 4 
9 Șaibă, dop de scurgere 2 54 Bujie 1 

10 Ansamblu comutator, nivelul uleiului 1 55 Manetă împingere  2 
11 Șurub M6x16 2 56 Giulgiul 1 
12 Diblu, capac carcasă 2 57 Șurub M6x12 9 
13 Piston 1 58 Capac Comp, chiulasa 1 
14 Set de inele, piston 1 59 Ambalare, capac pentru cap 1 
15 Ansamblu tijă., Conectare 1 60 Șurub de blocare 1 
16 Pin, Piston 1 61 Ansamblul Giulgiului, sus 1 
17 Clip, piston 2 62 Ansamblu volant 1 
18 Ansamblu capac, carter 1 63 Ventilator, demaror cu recul 1 
19 Rulment cu bile 1 64 Scripete, demaror 1 
20 Manetă setare  1 65 Piuliță  1 
21 Cap cilindru 1 66 Ansamblu bobină de aprindere 1 
22 Supapă, în 1 67 Șurub M6x25 2 
23 Supapa de evacuare 1 68 Ambalare, admisie 1 
24 Retur, supapă de admisie 1 69 Izolator, carburator 1 
25 Etanșare de ulei, supapă 1 70 Ambalaj, carburator 1 
26 Arc, supapă 2 71 Manetă de reglaj  1 
27 Scaun, arc supapă, in 1 72 Arc, retragere accelerator 1 
28 Scaun, arc supapă, ex 1 73 Ansamblu demaror cu recul 1 
29 Placă, ghidaj tijei de împingere 1 74 Clemă 2 
30 Ansamblu balansoar 2 75 Ansamblu filtru de aer 1 
31 Rotitor 1 76 Tub, aer 1 
32 Șurub bară  2 77 Cauciuc, combustibil 1 
33 Șurub bară  2 78 Arc, guvernator 1 
34 Ambalaj, evacuare 1 79 Amplificator 1 
35 Țeavă de eșapament 1 80 Joja 1 
36 Șaibă cu arc  2 81 Cauciuc, ansamblu demaror 1 
37 Piuliță M8 2 82 Bobina de încărcare 1 
38 Ansamblu carburator 1 83 Șurub M6x28 2 
39 Conductă de combustibil 1 84 Cablu de prindere A 1 
40 Clip, Conductă de combustibil 1 85 Șurub M6x8 1 
41 Manetă reglare 1 86 Cablu de prindere A 1 
42 Șurub manetă reglare  1 87 Pornirea ansamblului motorului 1 
43 Piuliță M6 3 88 Reglarea culbutorului 2 
44 Ansamblu arbore cotit 1 90 Distanțiere, carburator 1 
45 Ridicător, supapă 2    



 
EC Declaratie de conformitate 

 
A. Numele și adresa producătorului:TOTAL TOOLS CO., PTE. LTD, No. 45 Songbei Road, Suzhou 

Industrial Park, Jiangsu, China 
B. Declarația de conformitate este emisă sub responsabilitatea producătorului: TOTAL TOOLS CO., PTE. 

LTD, No. 45 Songbei Road, Suzhou Industrial Park, Jiangsu, China pentru SC Riviera Bike SRL Str 
Tanase Banciu, Nr12, Popesti Leordeni, Ilfov, Romania Tel: 0374300162. 
  

C. Obiectul declarației:  
TP135006E TOTAL - Generator benzina - 3500W 

 
D. Descriere echipament:  

Echipament cu motor cu combustie internă care acţionează un generator electric rotativ şi care 
furnizează continuu energie electrică. 
 

E. Obiectul declarației este în conformitate cu legislația europeană relevantă de armonizare și 
îndeplinește toate dispozițiile:  
    Directivele europene: 
    2006/42 / EC            2014/30/ EU              2014/35/EC         2000/14/EC 
    Regulament 2016/1628/EU 
    Regulament 2018/987/EU 
    Regulament 2018/988/EU 
    Regulament 2018/989/EU 
 

F. Pentru a îndeplini standardele de securitate și sănătate în muncă menționate în directivele de mai 
sus, au fost respectate următoarele standarde: 

ISO 8528                                          EN ISO 8528-13                       EN 60204-1                                      EN 60529 
ISO 12100                                        ISO 6826                                   EN 60204-1                                     EN 60529 
ISO 4871                                          EN 12601                                  ISO 14122-2                                    ISO 7010 
ISO 14314                                        EN ISO 13850                           ISO 11429                                       ISO 14120 
ISO 13731-1                                    ISO 7000                                   ISO 8999                                          ISO 15534-2 
Nivel emisii zgomot conform Directivei 2000/14/EC si ISO 8528-10: 
LW: 94 db 
EU Type Approval: e13*2016/1628*2017/656SRA1/P*0065*00 
 
G. Organismul notificat: TUV Rheinland LGA Products GmbH – Tillystraße 2 – 90431 Nurnberg numărul 

organismului notificat: NB 0197, a efectuat rapoartele de incercare nr:50081823 001, respectiv 
60383599 001 pentru legislatia mentionata la punctul D și a emis certificatele nr. AM 50378991 0001 
din 19.05.2017, respectiv JO 50474055 0001 din 07.08.2020. 

H.    Persoana responsabilă pentru documentația tehnică a produsului: 
Functie - Product Manager 
Nume - Osborn Zou 

         
        Persoana responsabilă pentru documentația tehnică a produsului în România 

Bogdan Giurgescu  
website@blademotors.ro 
Adresa: Str Tanase Banciu, Nr12, Popesti Leordeni, Ilfov, Romania 
Tel: 0374.300.162 
 

I.    Conform documentelor care atestă conformitatea, emise de producător, produsele menționate mai 
sus, livrate în ambalajul original, nu pun în pericol viața, sănătatea, siguranța la locul de muncă și nu 
produc un impact negativ asupra mediului dacă sunt instalate, utilizate, întreținute în conformitate cu 
instrucțiunile însoțitoare. În cazul unei modificări a echipamentului, fără acordul producătorului sau 
distribuitorului autorizat, această declarație își pierde valabilitatea. 
        Semnat pentru și în numele: 

TOTAL TOOLS CO., PTE. LTD,  
No. 45 Songbei Road, Suzhou Industrial Park, Jiangsu, China 

        Date 06.07.2022  
 



S-a efectuat proba de functionare a produsului si s-a prezentat modul de utilizare si intretinere. 
S-au predat instructiunile de utilizare, manipulare, depozitare, conservare si transport in limba 
romana. Cumparatorul a luat la cunostinta de precizarile facute in prezentul certi�cat de 
garantie, a veri�cat completarea integrala si corecta a datelor si a primit produsul.

Prezentul certi�cat atesta legal ca produsul facturat corespunde documentatiei de executie a 
producatorului, incadrandu-se in parametrii de calitate functionali si de durabilitate prevazuti, 
conform Declaratiei de Conformitate emise.

Certi�cat de Calitate si Garantie
Denumire produs:

Cod produs:

Serie produs:

Tip-model:

Declaratie de Conformitate:

Vanzator:

Adresa vanzator:

Cumparator:

Adresa cumparator:

Telefon:

Email:

Factura /bon �scal:

Data vanzarii:

Semnatura cumparator, Semnatura vanzator,

RIVIERA BIKE SRL CUI: RO18613466



Data

Expedierii:

Intrarii in service:

Iesirii din service:

Receptiei:

Semnatura Data

Expedierii:

Intrarii in service:

Iesirii din service:

Receptiei:

Semnatura

Data

Expedierii:

Intrarii in service:

Iesirii din service:

Receptiei:

Semnatura Data

Expedierii:

Intrarii in service:

Iesirii din service:

Receptiei:

Semnatura

Reparatii efectuate in perioada de garantie:

Data

Expedierii:

Intrarii in service:

Iesirii din service:

Receptiei:

Semnatura Data

Expedierii:

Intrarii in service:

Iesirii din service:

Receptiei:

Semnatura

Data

Expedierii:

Intrarii in service:

Iesirii din service:

Receptiei:

Semnatura Data

Expedierii:

Intrarii in service:

Iesirii din service:

Receptiei:

Semnatura



Nu fac obiectul Garantiei

NU fac obiectul garantiei urmatoarele componente si accesorii, ale caror uzuri sunt 
considerate normale in urma utilizarii: 

Pinion de antrenare lant (sprocket), sina de ghidaj, sita moara/tocatoare, �ltru de ulei, �ltru 
de aer, componente din cauciuc (burduf cilindru, cot carburator, inele de cauciuc, furtune, 
simeringuri, curele, etc.) 

Filtru combustibil, buson benzina, sita rezervor, sonde, rezervoare, plutitoare, robinet 
combustibil, cui ponto, jicloare, duje, injectoare sau duze de injector, sisteme de reglaj sau 
parghii, garnituri sau elemente de etansare ale carburatorului sau parti componente, ale 
caror uzuri se datoreaza utilizarii unui combustibil necorespunzator normelor in vigoare; 

Ambielaj, cilindru, piston, segmenti, supape, cand uzura se datoreaza lipsei �ltrului de aer 
sau folosirii unuia necorespunzator, ori in cazul unor detonatii produse in urma folosirii unui 
carburant necorespunzator normelor in vigoare, ori cand defectiunea survine din cauza 
nerespectarii regimului de turatie ori in cazul motoarelor in 2T amestec necorespunzator 
benzina cu ulei (raport amestec 30ml ulei la 1 litru benzina, pentru uleiurile achizitionate de 
la distribuitor);

Becuri, ventilatoare, fulii, carcase plastic, mufe, stuturi, roti sau role din plastic ; 

Aprinderile si releele (in cazul condensarii sau scurtcircuitului), bujie, cablu bujie, 
intrerupatoare, cabluri electrice; 

Amortizoare din cauciuc sau arc, cabluri (de ambreiaj, acceleratie, masa cosit, tractiune, etc); 

Saboti si placute frana, ambreiaje, ferodouri, arc ambreiaj; 

Componente electrice sau electronice, cand defectiunile survin din cauza lipsei 
impamantarii, utilizarea sau expunerea in conditii de mediu improprii (umezeala excesiva, 
temperaturi necorespunzatoare, alimentare la tensiune necorespunzatoare) sau tensiune 
�uctuanta (in cazul generatoarelor de curent, cand puterea consumatorilor este mai mare 
decat cea furnizata); 

Presetupa, turbina, carcasa turbina (cand defectiunea a survenit in urma impuritatilor din 
pompa sau a presiunii create in pompa de alte utilaje, masini, etc); 

Elementele componente ale sistemului de taiere, ex: lant moto�erastrau, disc 
motocositoare, cutit masa cosit, cutit masina gazon, cutit moara/tocatoare, etc.; 

Tambur demaror, snur starter, arc demaror, maner starter; 

Masa cosit, cutit masa cosit, pinteni, contracutite, dinti, suport reglaj, suport nuca, nuca, 
bieleta (intreg lantul cinematic al sistemului de taiere la motocositori), cand nu sunt corect 
exploatate, reglate sau curatite. 

Alte accesorii consumabile.

ACEST PRODUS A FOST FABRICAT NUMAI PENTRU UZUL CASNIC, NU PENTRU 
OPERATIUNI INDUSTRIALE. RESPECTATI INTOCMAI INSTRUCTIUNILE DIN 
MANUALUL DE UTILIZARE AL PRODUSULUI.!

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 

9. 

10. 

11. 

12. 

13. 



Compania acorda garantie conform legislatiei romane (Legea 449/2003 modi�cata in 2016, OG 
21/92), pe baza certi�catului de garantie si a dovezii de cumparare (factura/ bon �scal).
Drepturile conferite prin lege consumatorului nu sunt afectate prin garantia oferita. 
Garantia se acorda numai pentru defecte de material sau de fabricatie.

Perioada de garantie incepe de la data vanzarii si depinde de tipul de utilizare astfel:
• Toate produsele bene�ciaza de o perioada de garantie de 24 luni in cazul 

achizitionarii de catre persoane �zice si utilizarii pentru mesterit si uz casnic.
• Toate produsele bene�ciaza de o perioada de garantie de 12 luni in cazul 

achizitionarii  de catre persoane juridice.
Garantia nu acopera:

• Componentele ce sunt subiectul uzurii cauzate  de utilizarea  in  concordanta  cu
instructiunile de folosire

• Defectele cauzate de suprasolicitare, utilizare incorecta sau in alte scopuri decat 
cele prevazute in manualul de utilizare a produsului, intretinere defectuoasa sau 
pastrarea in conditii neadecvate.

• Produse la care s-au facut modi�cari sau adaugiri de catre client.
Defectele recunoscute ca �ind acoperite de garantie vor � remediate prin reparare gratuita sau 
prin inlocuirea cu un produs in stare perfecta de functionare (poate � un model ulterior).

Conform legislatiei in vigoare, schimbarea produsului in termenul de garantie se va efectua 
doar in urmatoarele situatii: 

• Produsul are viciu de fabricatie; 
• Produsul are o defectiune ce nu se poate repara; 
• Nerespectarea termenului de reparatie; 
• Lipsa conformitatii produsului. 

Durata medie de functionare a produsului este  de 3 ani.  Perioada  maxima  pentru  repararea 
sau inlocuirea produsului este de 15 zile calendaristice de la data prezentarii produsului cu 
de�ciente. Garantia se pierde daca:

• Seria si tipul produsului mentionate pe eticheta nu au fost protejate (nu sunt lizibile)
• Produsul  a fost demontat  de catre  personal neautorizat
• Nu sunt completate  toate  rubricile  certi�catului de garantie

Returnarea produsului este obligatoriu sa se faca cu toate accesoriile livrate initial.
In cazul in care produsul nu a fost utilizat conform speci�catiilor de utilizare din manual, clientul 
va suporta contravaloarea serviciilor de diagnosticare si transport. Agentul economic are 
aceleasi obligatii pentru produsul inlocuit ca si pentru produsul vandut initial.

Riviera Bike prelucreaza urmatoarele date cu caracter personal ale clientilor: nume, prenume, 
adresa, telefon si e-mail, in conformitate cu prevederile Regulamentului European 679/2016, 
pentru a gestiona corect perioada de garantie acordata clientilor sai, pentru echipamentele 
comercializate. Eliminarea deseurilor de echipamente electrice si electronice (DEEE) alaturi de 
deseurile menajere nesortate este interzisa. Acestea vor � predate punctelor specializate de 
colectare, societatilor autorizate de colectare/reciclare, etc.

Riviera Bike SRL - Service jud Ilfov, loc. Popesti Leordeni, Str. Tanase Banciu nr.13
Rivera Bike SRL  - Service Magazinul TOTAL Bacau, Calea Republicii, nr.163
Riviera Bike SRL - Service - Magazin TOTAL AIUD, jud. Alba, Str. Florilor, nr.1A

Conditii de Garantie
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 Köszönjük, hogy megvásárolta a TOTAL generátor egységet. Ez az eszköz egy kompakt, 
nagy teljesítményű, léghűtéses háztartási áramfejlesztő, amely a generátort hajtó motor által 
szolgáltatott áramot kapja, és tápellátás vagy hirtelen megszakítás nélküli helyzetekben is 
alkalmazható.  

Ha nem érti a kézikönyv bármely részét, kérjük, forduljon a legújabb hivatalos forgalmazóhoz a kérdéses 
indítási, üzemeltetési és karbantartási eljárásokkal kapcsolatban. A műszaki személyzet megtanítja Önnek 
a készülék helyes és biztonságos használatát. Javasoljuk, hogy olvassa el ezt a kézikönyvet, mielőtt a 
kezelő használhatná, és értse meg az eszköz összes követelményét és kezelési lépését. Azt is 
nyomatékosan javasoljuk, hogy az üzemeltető a vásárláskor konzultáljon a készülék indításának és 
üzemeltetésének lépéseivel a kereskedőnél. Őrizze meg ezt a kézikönyvet megfelelő módon a későbbi 
használatra. Az áramfejlesztő egységet ezzel a kézikönyvvel adja kölcsön vagy adja el.  
 
A generátor csak akkor üzemeltethető biztonságosan, hatékonyan és megbízhatóan, ha megfelelően 
tárolják, üzemeltetik és karbantartják. Az áramfejlesztő üzemeltetése vagy karbantartása előtt vegye 
figyelembe a következőket:  
• Ismerje és tartsa be a helyi törvényeket és előírásokat.  
• Olvassa el figyelmesen a kézikönyvet, és kövesse az ebben a kézikönyvben és a generátor egységen 
található biztonsági figyelmeztetéseket.  
• Használat előtt hagyja, hogy családja megismerje a kézikönyvben található biztonsági figyelmeztetéseket. 
 
A gyártók számára lehetetlen az összes lehetséges veszélyes helyzetet előre jelezni, ezért a kézikönyvben 
szereplő figyelmeztetések és a generátoron lévő címkék nem tartalmazhatnak minden elemet. Ha az 
üzemeltetési eljárásokkal, a munkafolyamatokkal és a készségekkel kapcsolatos speciális javaslatok nem 
merülnek fel, használja ezt a készüléket a személyi biztonság biztosítása érdekében. Ezenkívül 
gondoskodni kell arról, hogy az üzemi eljárások, munkamódszerek vagy üzemeltetési ismeretek ne 
okozzanak kárt a termelő egységben.  
 
Az itt található információk a kiadás időpontjában gyártott gépen alapulnak. A TOTAL fenntartja a jogot, 
hogy bizonyos körülmények között, előzetes értesítés nélkül módosítsa és javítsa a szövegben leírt bármely 
részt.  
 
Kérjük, figyelmesen olvassa el a három létfontosságú biztonsági figyelmeztetést a generátor használati 
utasításában és leírásában, mindegyik biztonsági figyelmeztetés előtt egy szimbólummal, a részletek a 
következők:  
Veszély: Ön súlyos sérüléseket szenvedhet, ha nem tartja be ezeket az utasításokat.  
Figyelmeztetés: Súlyos sérülést szenvedhet, ha nem tartja be ezt a jelzést.  
Figyelem: Ha nem tartja be ezt a jelzést, kisebb károkat szenvedhet.  
Vigyázat: Ha nem tartja be ezeket az utasításokat, megsérülhet a tápegysége vagy más tulajdona.  

 
 
 

2 

Mindenek előtt  

Kérjük, olvassa el figyelmesen az utasításokat  



Biztonsági szabályok  
   

 

 

, 
 

  
 

Veszély: Csak szabadban használható, a berendezés 
által kibocsátott kipufogógáz CO-t tartalmaz, ami nem 
látható és nem szagolható. A túlzott CO-belélegzés 
eszméletvesztéshez vezethet, és súlyos helyzetekben 
halált is okozhat. 

 

 
 Figyelem: Ne használja esős napokon vagy vízben, 
és tárolja el, ha nem használja. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 Figyelem: Tartsa a gépet tisztán, 
üzemanyag foltoktól mentesen, 
beleértve a benzint is. 

 
 

Veszély: Ne csatlakoztassa az áramfejlesztőt a 
hálózathoz és más generátoregységekhez, használja 
magára.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 Figyelmeztetés: Biztos földelést kell készítenie. 
 

 
Figyelmeztetés: A generátor felülete magas 
hőmérsékletű, kerülje a leforrázást.
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Veszély:  

A készülék által termelt feszültség az emberi szervezet súlyos károsodását vagy akár halált is okozhat, ha 
nem tartja be az elektromosság használatára vonatkozó szabályokat.  
• Tilos a csupasz vezetéket az elektromos berendezés tápellátásának közvetlen csatlakoztatására használni, 
a helyi előírásoknak megfelelő csatlakozódugót kell használni;  
• A berendezés működése közben ne érintse meg a vezetékeket vagy a berendezés feszültség alatt álló 
részeit;  
• A berendezés működése közben tartsa a gyerekeket biztonságos távolságban a generátortól;  
• A berendezés működése során szigorúan tilos bármilyen alkatrész össze- és szétszerelése;  
• Az áramellátás megszakadásakor a biztonság érdekében a földzárlati megszakító (GFCI) tandem 
csatlakoztatása javasolt;  
• A külső elektromos tartozéknak (beleértve a kábelt és a csatlakozódugót is) nem szabad hibásnak lennie. 
Az áramütés a kapcsolón van rögzítve, különösen a kapcsoló és a generátor közötti kapcsolaton. Ha a 
megszakítót felújítják, akkor ugyanolyan minősítésű és teljesítményű megszakítót kell használnia, lépjen 
kapcsolatba a helyi forgalmazóval vagy a vevőszolgálattal. 
• Hosszabbító kábel vagy mobil elosztó szekrény használata esetén az 1,5 mm2 keresztmetszetű kábel teljes 
hossza nem haladhatja meg a 60 m-t és nem lehet egyenlő vagy rövidebb 1 m-nél. 

 
Veszély:  

Az autó által használt üzemanyag olyan üzemanyag, amely magas hőmérsékletet generál, és könnyen tüzet 
okoz. 
• Szigorúan tilos üzemanyagot betölteni a berendezés működése közben; 
• Az üzemanyag betöltésekor tartsa távol a tűzhelytől, ne dohányozzon; 
• Üzemanyag betöltésekor ügyeljen arra, hogy ne öntsön üzemanyagot a berendezésre, hanyagul ürítse ki, 
tisztítsa meg pamutkendővel, ne indítsa el, amíg a kiömlött üzemanyag teljesen el nem párolog; 
• Működés közben ellenőrizze, hogy 2 m-en belül nincs-e üzemanyag, nincs-e üzemanyag közeledni a 
berendezéshez; 
• Ha hosszabb ideig nem használja, engedje ki az üzemanyagot a tartályba, és tárolja biztonságos helyen. 

 
Vigyázat:  

Ez a berendezés nagy sebességgel forgó alkatrészeket tartalmaz, amelyek károsítják az emberi testet. 
• A berendezés működése közben ne közelítse meg, és szigorúan tiltsa a forgó alkatrészekkel való 
érintkezést 
• A berendezés működése közben ne emelje vagy süllyessze azt a helyén, ezt a teljes leállítás után tegye 
• A berendezés működése közben figyelje a környezetet, ügyeljen arra, hogy a berendezésben ne legyenek 
tárgyak 

 
Figyelem: működési követelmények 
• Ne terhelje a berendezést 
• A kerék a mozgó felszerelések kényelmét szolgálja, ne használja nagy távolságra, különben megsérül 
• Ne lépje túl az üzemben lévő berendezés névleges teljesítményét; ellenkező esetben az élettartama 
lerövidül. A gyakori készülékek teljesítményét a 14. oldalon mutatjuk be részletesen. 
• Tartsa karban a berendezést az élettartam meghosszabbítása érdekében, a részleteket lásd a 15. oldalon. 
• Működés vagy tárolás közben csökkentse a csövek bejutását a berendezésbe. 

Biztonsági szabályok  



Biztonsági szabályok 
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A gépen van egy kép, amely a biztonsági előírásokra figyelmeztet. 

1 2 3 4 5 6A 6B 7 8 1 2 3 
CHOKE RUN 

CHOKE RUN 

CHOKE LEVER CHOKE LEVER 

You WILL be KILLED or 
SERIOUSLY HURT if 
you do not follow the 
operator’s manual 
instruc�ons. 

Risk of e. Do not add 
fuel while the product 
is opera 

Generator is a poten�al source of 
electric shock. Do not expose to 
moisture, rain, or snow. Do not 
operate with wet hands or feet. 

Exhaust contains poisonous carbon 
monoxide as that can cause 
unconsciousness or DEATH. Operate 
in well ven ted, outdoor areas 
away from open windows or doors. 

Failure to properly round 
enerator can result in 
electrocu�on, especially if 
the enerator is equipped 
with a wheel kit. 

Do not expose to rain or use 
in damp loca�ons. 

Usin a enerator indoors 
CAN KILL YOU IN MINUTES. 

Generator exhaust contains 
carbon monoxide. 

This is a poison you cannot 
see or smell. 

DANGER 

W
AR

N
IN

G
 



Szimbólumok
A következő szimbólumok közül néhány szerepel a gépen vagy a kézikönyvben. Jelentőségük 
megértése által a művelet egyszerű és biztonságos lesz az Ön számára.  

Szimbólum Megnevezés Jelentés

V Volt Feszültség egység 

A Ampere Áram egység 
Hz Hertz Frekvencia egység (! Hz = 60 ford./perc) 
W Watt Tápegység 

RPM Fordulat/perc Sebesség 

PF Kibocsátott teljesítmény Az áramfejlesztő hatékonysága 

G1 Teljesítmény Teljesítmény 

Olvassa el figyelemmel az 
utasításokat  

Olvassa el figyelemmel az utasításokat 

Biztonsági figyelmeztetés 
Azt jelzi, hogy itt egy elektromos test van, ügyeljen a 
biztonságra.  

Electric Risk 

Electric Shock 
 Ez az elektromos készülék, a jelzés betartásának 
elmulasztása áramütést szenvedhet, ami károsíthatja az 
emberi szervezetet.

Electricity, No Touching A készülék áram alatt van, érintésmentes működés közben. 

Toxic Gas 

Fire 

Explosion 
A magas hőmérsékletű olajtartály és a nyílt tűz robbanást 
okozhat, ezért óvatosan használja.

Scalding 
Egyes részek magas hőmérsékletet generálnak a berendezés 
működése közben, ami leforrázza a bőrt.

Grounding 

No Raning 

Engine Oil 

Fuel Adja hozzá az üzemanyag szimbólumot, biztosan a benzin. 

A földelés meghatározásához forduljon a helyi 
villanyszerelőhöz. Használat előtt végezze el a gép 
biztonságos földelését. Üzemeltetés előtti követelmények.

6

Jelezze, hogy itt villamosított karosszéria van, ügyeljen a 
biztonságra.

A berendezésből kibocsátott véggáz CO-t tartalmaz, amely nem 
látható és nem szagolható. A CO túlzott szívása eszméletvesztést 
okozhat, és súlyos helyzetben életet is követelhet.

Az üzemanyagból keletkező magas hőmérséklet tüzet okozhat, ezért 
óvatosan használja.

Ne használja a csatlakozódugót vagy az elektromos készüléket esős 
napokon, és ne nedvesítse őket esőben

Adja hozzá a motorolaj szimbólumot, és a specifikáció a 10. 
oldalon alapul
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TP135006 
TP135006-4 
TP135006-6 
TP135006-8 
TP135006-9 
TP135006S 

TP135006E 
TP135006SE 
TP135006E-
4 
TP135006E-
6 
TP135006E-
8 
TP135006E-
9 

TP165006 
TP165006-4 
TP165006-6 
TP165006-8 
TP165006-9 
TP165006S 

TP175006 
TP175006-4 
TP175006-6 
TP175006-8 
TP175006-9 
TP175006S 

Generátor 

Frekvencia 50Hz 

Névleges teljesítmény  2.8kW 2.8kW 5.0kW 6.0kW 

Maximális teljesítmény  3.5kW 3.5kW 6.5kW 7.5kW 

Névleges feszültség  220V-240V 

Teljesítménytényező 1.0 

Motor 

Típus 4 ütemű / léghűtéses / egyhengeres / OHV / vízszintes 
tengely  

HEngerűrtartalom (cc) 208 420 

Indítási mód Indítóval Elektromos indítás 
Üzemanyagtartály térfogata (L / US 

Gal)  
15  ( 4) 25  (6.6) 

Olajkapacitás (l / oz) 0.6  ( 20) 1.1  (36.6) 
Folyamatos munkaidő (óra)  12@50%load 12@50%load 11@50%load 

Tömeg Nettó tömeg 48 51 88 93 

TP135006-5 TP135006E-5 TP165006-5 TP175006-5 

Generátor 

Frekvencia 60Hz 

Névleges teljesítmény  2.8kW 2.8kW 5.0kW 6.0kW 

Maximális teljesítmény  3.5kW 3.5kW 6.5kW 7.5kW 

Névleges feszültség  220V-240V 

Teljesítménytényező 1.0 

Motor  

Típus 4 ütemű / léghűtéses / egyhengeres / OHV / vízszintes tengely 

Hengerűrtartalom  (cc) 208 420 

Indítási mód Indítóval  Elektromos indítás 
Üzemanyagtartály térfogata (L 

/ US Gal)  
15  ( 4) 25  (6.6) 

Olajkapacitás (l / oz) 0.6 ( 20) 1.1  (36.6) 
Folyamatos munkaidő (óra)  15@50%load 12@50%load 11@50%load 

Tömeg  Nettó tömeg 48 51 88 93 

Műszaki adatok 
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Cserealkatrészek leírása 
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ISMERJE MEG AZ ÁRAMFEJLESZTŐJÉT  
A termék biztonságos használatához meg kell értenie 
a termékkel kapcsolatos információkat és a 
használati útmutatót, valamint a kivitelezni kívánt 
termék kialakítását. A termék használata előtt 
ismerkedjen meg működési jellemzőivel és 
biztonsági szabályaival. 

ÁRAMKAPCSOLÓ 

A megszakítók célja a generátor túlterhelés elleni 
védelme. A megszakítót az áramkör-visszaállító 
gombbal lehet alaphelyzetbe állítani. 

LEVEGŐSZŰRŐ  
A légszűrő segít korlátozni a por és szennyeződés 
bejutását az egységbe működés közben. 

SOKKOLÓ KAR 
A lengéscsillapítót a motor indítására használják.  

ÜZEMANYAGSZELEP 
Engedje ki vagy állítsa le az üzemanyagot a tartályban 
ezzel a szeleppel.  

FÖLDELŐ TERMINÁL 
Ez a terminál a generátor megfelelő 

földelésére szolgál az áramütés 
veszélyének kiküszöbölése érdekében. 
Kérjen tanácsot egy felhatalmazott 
villanyszerelőtől az Ön területén érvényes 
biztonsági szabályokkal kapcsolatban. 

ALACSONY OLAJSZINT BIZTONSÁG 
Az alacsony olajszint-érzékelő leállítja a 
motort, ha az olajfürdőben nincs elegendő 
olaj. 

OLAJSAPKA/OLAJMÉRŐ PÁLCA  
Emelje fel az olajutántöltő sapkát, és 
szükség szerint adjon hozzá kenőanyagot a 
generátorhoz. 

OLAJLEERESZTŐ CSAVAR 

A motorolaj cseréjéhez csavarja ki a dugót, 
hogy az olaj lefolyhasson. 

INDÍTÓ FOGANTYÚ 
Ez a fogantyú a motor indítására szolgál.

Jellemzők  
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 A műveleti lépések az üzemanyagtartály 
fölé vannak ragasztva. Kérjük, ezeknek a 
lépéseknek megfelelően működjön. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

《 可
｀
尸－三 

Az egység földelése  
Vigye ki a gépet a szabadba, 
használjon legalább 2,5 m2-es 
vezetéket a gép és a földelés 
csatlakozójához. A huzal egyik 
végét az egység pillangós anyája alá 
nyomjuk, szorosan húzzuk meg, a 
másik végét pedig a fémrúd alakú 
cikkhez (például a vasszeghez és a 
nyitóhoz) csatlakoztatjuk, és a 
talajba helyezzük. 
 
Az áramfejlesztő beüzemelése  

Töltsön hozzá motorolajat  

 
 
 
 

 
Motorolaj 
specifikációs táblázat.  

 
 

Csavarja ki az olajszint-jelzőt, adjon hozzá 

megfelelő modell motorolajat. Az adagoláshoz 
használja a tölcsért, gondatlan kiömlés esetén 
tisztítsa meg a talajt, nehogy elcsússzon..

Működés  
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Töltse fel üzemanyaggal  
 

 

 

 
 

Ne haladja meg ezt a szintet  
 

Nyissa ki a tanksapkát és töltsön fel benzint, az 
olajszint állása az üzemanyagtartályban lévő 
benzin tömegét mutatja, és a fűtőolaj maximális 
pozíciója nem haladhatja meg az 
üzemanyagtartály belső képernyőjét tankoláskor. 
benzin. 
Figyelem: tartsa távol a tűztől és a hőforrásoktól, 
amikor olajat tölt fel; ne töltsön olajat a berendezés 
működése közben.  
Csatlakoztassa az akkumulátort 
(csak az elektromos indítású 
modell esetében)  

 

 
 

Csatlakoztassa a tároló akkumulátor vezetékét és a 
tároló akkumulátort, pirosat a pozitív elektródához és 
zöldet a negatív elektródához, és feltétlenül húzza 
meg az anyát. Ügyeljen arra, hogy a pozitív elektróda 
és a negatív elektróda között ne érintkezzen a 
rövidzárlat elkerülése érdekében. A csatlakoztatás 
után két vezetékdarab fém részei között legalább 151 
nm biztonságos távolságot kell tartani, és gumi 
védőkupakot kell használni. 
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A motor 
beüzemelése  
 Válassza le a fogyasztókat a 
generátorról.  

 
Kapcsolja ON állásba a kezelőpanel kapcsolóját. Ha 
a generátor elektromos indítási állapotban van, akkor 
a kapcsoló START állásba állításával indítható. Az 
akkumulátor élettartamának meghosszabbítása 
érdekében ne nyomja meg a kapcsolót 3 
másodpercnél tovább, és a két megnyomás közötti 
intervallumnak 10 másodpercnél hosszabbnak kell 
lennie.  

 
 
 
 

Fordítsa el az üzemanyagszelepet a 
kinyitás érdekében.  

 

Állítsa a sokk kart a kiindulási helyzetbe. 
 

  
MEGJEGYZÉS: Ha a motor forró vagy a 
hőmérséklet 50 °F felett van, állítsa a 
lengéscsillapító kart RUN állásba.  

 
 
 
 
 
Ha a generátornak van indítórendszere, húzza meg az 
indítófogantyút, amíg a motor be nem indul. 
MEGJEGYZÉS: Ne engedje, hogy a fogantyú 
visszaforduljon indítás után; óvatosan helyezze vissza 
az eredeti helyére. 

 
 Hagyja járni a motort I5-30 másodpercig, majd állítsa 
a lengéscsillapító kart RUN állásba.  

 
 
 
 
 
 

Hozzáférhet az elektromos berendezésekhez, állítsa a 
kapcsolót ON állásba. Kérjük, vegye figyelembe, hogy 
ha több feltöltést használ egyszerre, ne lépjen be a 
következőhöz, hacsak az előző nem működik 
megfelelően. A terhelések összteljesítménye nem 
haladhatja meg az egység névleges teljesítményét.

Működés  
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A motor leállítása  
 

Távolítsa el a terhelést a generátorról. 
 Távolítsa el az olajdugót a karburátorból, hogy kiürítse 
az olajat a karburátorból és a tartályból. Ezután húzza 
meg ismét az olajdugót (ha az olaj nem folyik le, az olaj 
a levegőbe párolog, és a maradék eltömítheti a 
karburátort) 

 
 
 
 
 
 
 

 Állítsa az üzemanyagszelepet KI helyzetbe.  
 

Állítsa a motorkapcsolót OFF állásba.  
 

A készülék gyors kikapcsolása 
vészhelyzetben: 

Állítsa a motorkapcsolót OFF állásba. 
Vigyázat: A generátor felületén a hőmérséklet még 
leállítás után is magas, ezért az üzemeltetéshez vagy a 
mozgatáshoz, az égési sérülések elkerülése érdekében 
várja meg, amíg a generátor lehűl. 

A szerszámot tiszta és száraz helyen, esőtől és magas 
hőmérséklettől védve kell tárolni. Fedje le az egységet 
kartondobozzal vagy műanyag fóliával, hogy megakadályozza 
a por bejutását az egységbe.

Működés  
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Elektromos felszerelés  Névleges 
teljesítmény (W) 

Indító teljesítmény 
(W) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Háztartási 
gépek  

27 hüvelykes 
síkképernyős TV 

 

 
500 

 
800 

Energiatakarékos 
izzó   

 

 
5~50 

 
5~50 

Elektromos 
magasnyomású 
edény   

 
1000 

 
1000 

Számítógép  

 

 
800 

 
800 

DVD 
 

 

 
100 

 
100 

Hűtőszekrény   

 

 
 

800 

 
 

1600 

Mosógép   

 

 

300 

 

600 

Elektromos 
ventilátor  

 

 

 
50 

 
100 

Légkondicionáló 2H  

 

 

1500 

 

3000 

 
 
 
 
 

Szerszá
mok   

Elektromos 
hegesztő  

 

 

 
2500 

 
5000 

Elektromos 
kalapács  

 

 

 
1000 

 
1500 

Vízpompa  
 

 

 
800 

 
1200 

 

A készülékek indítóteljesítménye jóval nagyobb, mint a működési teljesítménye. Olvassa el az elektromos 
berendezések címkéit referenciaként. A terhelések összteljesítménye nem haladhatja meg a generátor 
névleges teljesítményét. 

Energia gazdálkodás  
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Karbantartás  
 

 

 
A jó karbantartás a legjobb garancia a biztonságos, gazdaságos és hibamentes működésre. És a 
környezetvédelemhez is hozzájárul.  

 A karbantartási ütemterv a következő  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

(1) A karbantartást gyakran kell elvégezni, ha az egységet poros helyen használják. 
(2) A karbantartást a TOTAL franchise-kereskedőnek kell elvégeznie. 
(3) Ha az egységet gyakran használják, kérjük, végezze el a karbantartást a fent említett 
időközönként, hogy biztosítsa a generátoregység hosszú távú használatát. 
 
Cserélje ki a motorolajat 

 
 
 

Maximális olajszint  
 
 
 
 
 

Olajszint jelző  Olajleeresztő csavar 

 

Felhaszná
lásonként 

20 óránként 
vagy az első 
használat első 
hónapjában (3)  

50 óránként 
vagy 3 
havonta (3)  

100 
óránként 
vagy 6 
havonta (3)  

300 óránként 
vagy évente 
(3)  

 Rendszeres karbantartás 
ütemezése 

Motorolaj 
Légszűrő  

Ellenőrizze az 
olajszintet  0     

Cserélje ki   0  0  

Üzemanyagszűrő 
edény 
Gyújtógyertya  

Ellenőrizze  0     

Tisztítsa meg    0   

A szelepek játéka  Tisztítsa meg     0  

Hengerfej  Tisztítsa meg     0 Cserélje 
le  

Üzemanyagtartály és Állítsa be újra      0 
Szűrő  Mossa meg  300 óránként  
Üzemanyagtömlő  Mossa meg  

2 évente  
Motorolaj  

Cserélje le   2 évente  
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Karbantartás  
 

 

 Levegőszűrő fedél  Filtrul de aer  

 
A levegőszűrő tisztítása  

 
 

Habszűrő  

 

 
 

Csavar    
 

1. Távolítsa el a légszűrő fedelének rögzítő csavarját, és nyissa ki. 
2. Vizsgálja meg a légszűrőt, és győződjön meg arról, hogy ép és tiszta. 
3. Ha a habszűrő szennyezett, permetezzen egy kis háztartási tisztítószert a szűrőelemre. 
Mossa meg néhány percig, majd öblítse le meleg vízzel. Ha a szűrőbetét sérült, cserélje ki egy 
újra. 

 
Az 
üzemanyagtartály 
tisztítása  

 
 Üzemanyag szelep  

 
 
 
 
 

Ülepítő edény  
 
 
 

Szűrő  
O-gyűrű – tömítés  

 
 

Ülepítő edény  
 

1. Zárja el az üzemanyagszelepet, és távolítsa el az üledéktartályt. Távolítsa el az O-gyűrűt és 
a szitát. 
2. Tisztítsa meg az ülepítő edényt, az O-típusú tömítőgyűrűt és a szitát nem éghető oldószerrel 
vagy erős villámmal. 
3. Szerelje vissza az O-gyűrűt és a szitát, és húzza meg az üledéktartályt. 
4. Nyissa ki az üzemanyagszelepet, és ellenőrizze a szivárgást. 

Levegőszűrő 
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Karbantartás  
 

 

 

Gyújtógyertya tisztítása  
Ajánlott gyújtógyertya modellek: F7RTC și F7TC 

 

1. Távolítsa el a gyújtógyertya fedelét. 
2. Tisztítsa meg a gyújtógyertya talpát. 
3. Távolítsa el a gyújtógyertyát a gyújtógyertyakulccsal. 
4. Szemrevételezéssel ellenőrizze, hogy a gyújtógyertya szigetelője nem sérült-e. Ha sérült, cserélje 
ki egy újat. 
5. Mérje meg a gyújtógyertyák játékát manométerrel. Mozgassa a motort a játék beállításához. A 
távolságot 0,70 és 0,80 mm között kell tartani. 
6. Ellenőrizze, hogy a gyújtógyertya alátét jó állapotban van-e. 
7. Helyezze vissza a gyújtógyertyát, és húzza meg a gyújtógyertya-kulccsal. Nyomja meg a 
gyújtógyertya alátétet, és helyezze vissza a gyújtógyertya fedelét. 

 
Szelephézag (szakembernek kell beállítania)  

 
 
 
 
 

Kalibráló penge  
 
 
 
 
 
 
 

Távolítsa el a hengerfedelet, és mérje meg a szelephézagot az érzékelővel. A távolság 0,1 mm a 
bemeneti szelepnél és 0,15 mm a kipufogószelepnél. 
Távolítsa el az olajleeresztő csavart és engedje le a régi olajat. Húzza meg az olajleeresztő csavart 
és fordítsa el az olajszintmérő pálcát. Töltse fel a megfelelő mennyiségű olajat a nívópálcával, és 
tartsa az olajszintet MIN és MAX között.

Gyújtógyertya kulcs 

Gyújtógyertya sapka 
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Gyakori hibák elemzése 
 

 

 
Hibajelenség  Hiba oka  Megoldás módja  
A készülék nem 
kapcsol be  

Nincs üzemanyag  Töltse fel a tartályt benzinnel  
Az üzemanyagszelep nincs 
bekapcsolva  Kapcsolja BE az üzemanyagszelepet  

Az üzemanyagszelep el van 
akadva  

Tisztítsa meg az üzemanyagtartályt 
(lásd 15. oldal)  

Nincs motorolaj, vagy 
alacsony a motorolajszint  Töltsön hozzá olajat  

A motorkapcsoló ki van 
kapcsolva  A bekapcsoláshoz fordítsa el a 

kapcsolót  
Hibás gyújtógyertya  Tisztítsa meg vagy cserélje ki a 

gyújtógyertyát (lásd 16. oldal) 

Nem termel áramot  
A kapcsoló nincs 
csatlakoztatva  

Fordítsa a kapcsolót "be" állásba.  

A csatlakozó rosszul érintkezik  Cserélje ki az aljzatot  
Az egység 
működés közben 
rázkódik   

A foglalat lengéscsillapító 
karjának helyzete nem 
megfelelő  

Működés közben nyissa ki a sokkot   

Az egység 
fehér füstöt 
bocsát ki  

 A motor hőmérséklete túl 
alacsony  

Hagyja a motort terhelés nélkül járni 10 
percig  

Az üzemanyag szennyezett  Használjon tiszta üzemanyagot  

Az egység 
fekete 
füstöt 
bocsát ki  

 A légszűrő szennyezett   Tisztítsa meg a légszűrőt  

Túl nagy a terhelés  Csökkentse a terhelést a megengedett 
határértékre  

Az egység kék 
füstöt bocsát ki  

Túl sok motorolaj  Öntsön ki egy kevés olajat  
Az 
olajmodell 
nem 
megfelelő  

   Válassza ki a megfelelő motorolajat 
(lásd 9. oldal)  

A 
teljesítmény 
csökken  

 Hibás gyújtógyertya  Tisztítsa meg vagy cserélje ki a 
gyújtógyertyát (lásd 16. oldal)  

A szelephézag kívül esik a 
határokon  

Állítsa be a szelephézagot (lásd 16. 
oldal) 

A generátor környezetvédelmi követelményei: 
• Megfelelő hőmérséklet: -I5C-40C. 
• Megfelelő páratartalom: kevesebb, mint 95%. 
• Megfelelő tengerszint feletti magasság: kevesebb, mint 1000 méter (1000 méternél 
nagyobb körzetekben kevesebb energiával kell használni.) 
A termelőegység csak névleges teljesítménnyel tölthető, meghatározott környezeti 
feltételek mellett. Ha a környezeti feltételek nem felelnek meg a fenti szabványoknak, vagy 
ha a motor és a generátor hűtési feltételei nem kívánatosak; például ha korlátozott 
területeken fut, csökkentenie kell a teljesítményt. Akkor is csökkenteni kell a teljesítményt, 
ha a hőmérséklet, a magasság és a relatív páratartalom meghaladja a szabványokat. 
Ha a fenti feltételekkel kapcsolatban bármilyen probléma adódik, forduljon tanácsért a 
legközelebbi kereskedőhöz vagy a vevőszolgálathoz.



 

 

 Bekötési rajz 1  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

TP135006E 
TP135006SE TP135006E-4 TP135006E-
5 TP135006E-6 TP135006E-8 
TP135006E-9 

1
8
 



 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

TP135006 
TP135006-4 TP135006-5 TP135006-6 
TP135006-8 TP135006-9 TP135006S 

 

19 

 
 



 

 

 
 

TP165006 TP165006-4 TP165006-5 TP165006-6 
TP165006-8 TP165006-9 TP165006S 
TP175006 TP175006-4 TP175006-5 TP175006-6 
TP175006-8 TP175006-9 TP175006S 

 

20 



TP135006 TP135006-4 TP135006-5 TP135006-6 
TP135006-8 TP135006-9 TP135006S 

21 
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Cserealkatrészek listája – alap  
 

Nr. Alkatrész leírása Db.  Nr. Alkatrész leírása  Db.  

1 Keretrendszer 1 19 Légszűrő tartó  1 

2 Szigetelő A 2 20 Csomagolás, evakuálás 1 

3 B szigetelő 2 21 Hangtompító, összeszerelés 1 

4 M8 anya 6 22 Kipufogódob tartó 1 

5 Teljesítmény állító rész 1 23 M8 × 16 csavar 3 

6 M6 × 12 csavar 7 24 Panel  1 

7 Üzemanyagtartály 
szerelvény 

1 24-1 Kapcsoló együttes  1 

8 Üzemanyag szelep 1 24-2 Munkaóra számoló  1 

9 Szorító. Üzemanyag-vezeték 1 24-3 16a / 250 V aljzat 2 

10 Motor együttes  1 24-4 910 Földelő állomás 1 

11 Porálló lap 1 24-5 910 Földelő állomás 1 

12 Motor indító  1 24-6 1p / 30 / 13a kapcsoló 1 

12-1 Szénkefe szereléssel 1 24-7 Hővédő 1 

12-1 Földelés együttes  1 25 Mosó 6 

13 Motor állvány 1 26 Automata 
feszültségszabályozó 

1 

14 Csavar 1 27 M5 × 16 csavar 1 

15 Tömítés, rotor csavar 1 28 M5 × 12 csavar 7 

16 Rugós alátét 2 29 Mosó, üzemanyagtartály 4 

17 Csavar 4 30 M6 × 25 csavar 4 

18 M8 anya 4 31 Fedél, generátor 1 



TP135006 TP135006-4 TP135006-5 TP135006-6 
TP135006-8 TP135006-9 TP135006S 

23 

 

 

Robbantott rajz – motor  



TP135006 TP135006-4 TP135006-5 TP135006-6 
TP135006-8 TP135006-9 TP135006S 

24 

 

 

Cserealkatrészek listája – motor  
 

Nr. Alkatrész leírása  Db. Nr. Alkatrész leírása  Db.  

1 Forgattyúház  1 38 Emelő szelep  2 
2 Golyós csapágy  2 39 Csomagolás, gépház burkolat 1 
3 Olajtömítés  2 40 Vezérműtengely szerelvény  1 
4 Beállító együttes  1 41 Tű, dübel  2 
5 Tengelybeállító kar  1 42 Csavar M8x30 6 
6 Alátét beállító kar 1 43 Hengerfej tömítés  1 
7 Záró csap  1 44 Csavar   4 
8 Leeresztő csavar, dugó  2 45 Gyújtógyertya   1 
9 Mosó, leeresztő csap  2 46 Toló kar  2 

10 Kapcsolószerelvény, olajszint  1 47 Lepel  1 
11 Csavar  M6x16 2 48 Csavar M6x12 13 
12 Dübel, gépház fedél 2 49 Csomagolás, fejtető  1 
13 Dugattyú  1 50 Hengerfej burkolat 1 
14 Gyűrűszett, dugattyú  1 51 Védő  1 
15 Rúd összeállítás., Csatlakozás 1 52 Csavar M6x28 1 
16 Tű, Dugattyú  1 53 Lendkerék  1 
17 Clip, dugattyú  2 54 Ventilátor, önindító visszalökéssel  1 
18 Fedél, forgattyúház szerelvény  1 55 Szíjtárcsa, önindító  1 
19 Hengerfej  1 56 Dió  1 
20 Szelep  1 57 Gyújtótekercs összeállítás  1 
21 Kipufogó szelep  1 58 Csavar M6x25 2 
22 Visszafolyó, bemeneti szelep  1 59 Csomagolás, belépés  1 
23 Rugó, szelep  2 60 Karburátor szigetelés  1 
24 Szék, szeleprugó be 1 61 Karburátor csomagolás  1 
25 Szék, szeleprugó ki  1 62 Távtartók, karburátor  1 
26 Lemez, tolórúd vezető  1 63 Kar beállító  1 
27 Lengő együttes  2 64 Rugó 1 
28 Forgórész  1 65 Indító visszarúgással  1 
29 Csavar   2 66 Lepel, fent  1 
30 Csavar   2 67 Levegőszűrő  1 
31 Karburátor együttes  1 68 Levegő cső  1 
32 Üzemanyag vezeték  1 69 Gumi, üzemanyag  1 
33 Clip, üzemanyagcső  1 70 Alátét beállító  1 
34 Gumi dió  1 71 Erősítő  1 
35 Gumi dió csavar  1 72 Nívópálca  1 
36 Csavaranya  M6 3 73 Ingakar beállítás  2 
37 Főtengely együttes   1    
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TP135006E TP135006SE TP135006E-4 TP135006E-5 
TP135006E-6 TP135006E-8 TP135006E-9 

 

 

Cserealkatrészek listája – Alap  
Nr. Alkatrész leírása  Db. Nr. Alkatrész leírása  Db.  

1 Keret  1 24-5 910 Földelő állomás  1 

2 Szigetelő A 2 24-6 Kapcsoló  1p/30/13a 1 

3 Szigetelő B 2 24-7 Hővédő  1 

4 Csavaranya M8 6 25 Alátét   6 

5 Akkumulátor 1 26 Automata feszültségszabályozó  1 

6 Csavar M6x12 7 27 Csavar  M5x16 1 

7 Üzemanyagtartály  1 28 Csavar  M5x12 7 

8 Üzemanyag csap  1 29 Üzemanyagtartály alátét  4 

9 Clip, üzemanyagcső  1 30 Csavar  M6x25 4 

10 Motor  1 31 Végsapka, generátor  1 

11 Porálló lap  1 32 Akkumulátor tartó  1 

12 Motor indító  1 33 Akkumulátor  2 

12-1 Szénkefe  1 34 Teljesítmény szabályozó  1 

12-2 Földelő állomás  1 35 Keret tartó  2 

13 Motorállvány  1 36 Gumi csillapító támaszték  2 

14 Csavar   1 37 Csavaranya  M6 6 

15 Tömítés, rotor csavar  1 38 Csavar M6x28 2 

16 Rugós alátét  2 39 Pozitív terminál  1 

17 Csavar  4 40 Tengely  2 

18 Csavaranya  M8 6 41 Negatív terminál  1 

19 Levegőszűrő tartó  1 42 Kerék  2 

20 Csomagolás, kipufogó  1 43 Sasszeg  2 

21 Kipufogó dob  1 44 Csatlakozó, fogantyú  1 

22 Kipufogó dob tartó  1 45 Csavar  2 

23 Csavar  M8x16 3 46 Fogantyú  1 

24 Panel  1 47 Gumi, fogantyú  1 

24-1 Kapcsoló  1 48 Csavar M6x45 1 

24-2 Munkaóra számoló  1 49 Tömítés, forgórész csavar 2 

24-3 Foglalat 16a/250v 2 50 Csavar M6x40 4 

24-4 910 Földelő állomás  1 51 Fogantyú klip  1 



27 

TP135006E TP135006SE TP135006E-4 TP135006E-5 
TP135006E-6 TP135006E-8 TP135006E-9 

 

 

Robbantott rajz – Motor  
 



28 

TP135006E TP135006SE TP135006E-4 TP135006E-5 
TP135006E-6 TP135006E-8 TP135006E-9 

 

 

Cserealkatrészek listája – Motor  
 

Nr. Alkatrész leírása  Db. Nr. Alkatrész leírása  Db.  
1 Forgattyúház  1 40 Vezérműtengely  1 
2 Golyós csapágy  2 41 Tű, dübel  2 
3 Olajtömítés  2 42 Csavar M8x30 6 
4 Beállító  1 43 Hengerfej tömítés  1 
5 Tengely állító kar  1 44 Csavar   4 
6 Alátét állító kar  1 45 Gyújtógyertya   1 
7 Záró csap  1 46 Toló kar  2 
8 Leeresztő csavar, dugó  2 47 Lepel  1 
9 Alátét, leeresztő csavar  2 48 Csavar  M6x12 13 

10 Kapcsoló, olajszint  1 49 Csomagolás, fejtető  1 
11 Csavar M6x16 2 50 Fedélszerkezet, hengerfej  1 
12 Dübel, gépház fedél  2 51 Védőszerkezet  1 
13 Dugattyú  1 52 Csavar M6x28 1 
14 Gyűrű szett, dugattyú  1 53 Lendkerék  1 
15 Rúd, Csatlakozás 1 54 Ventilátor, önindító visszalökéssel  1 
16 Tű, Dugattyú  1 55 Szíjtárcsa, önindító  1 
17 Clip, dugattyú  2 56 Csavar anya   1 
18 Fedél, forgattyúház  1 57 Gyújtótekercs összeállítás  1 
19 Hengerfej  1 58 Csavar M6x25 4 
20 Szelep, be  1 59 Csomagolás,  1 
21 Kipufogó szelep  1 60 Szigetelő, karburátor  1 
22 Visszafolyó, bemeneti szelep  1 61 Csomagolás, karburátor  1 
23 Rugó, szelep  2 62 Távtartók, karburátor  1 
24 Szék, szeleprugó, be  1 63 Állító kar  1 
25 Szék, szeleprugó, ki  1 64 Alátét, gyorsító  1 
26 Lemez, tolórúd vezető  1 65 Indító visszarúgással  1 
27 Lengő  2 66 Lepel, fent  1 
28 Forgórész  1 67 Levegőszűrő  1 
29 Csavar   2 68 Cső, levegő  1 
30 Csavar   2 69 Gumi, üzemanyag  1 
31 Karburátor  1 70 Alátét, állító  1 
32 Üzemanyag cső  1 71 Erősítő  1 
33 Clip, üzemanyagcső  1 72 Nívópálca  1 
34 Állító kar  1 73 Karburátor beállító  2 
35 Csavar, állító kar  1 74 Töltő tekercs  1 
36 Csavar anya  M6 3 75 A motor indítása  1 
37 Főtengely  1 76 Csavar M6x28 1 
38 Emelő szelep  2 77 Szorítókábel A  1 
39 Csomagolás, gépház burkolat 1 78 Csavar M6x30 1 
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TP165006 TP165006-4 TP165006-5 TP165006-6 
TP165006-8 TP165006-9 TP165006S TP175006 TP175006-
4 TP175006-5 TP175006-6 TP175006-8 

 

 

TP175006-9 TP175006S Cserealkatrészek listája 

 

Nr. Alkatrész leírása  Db. Nr. Alkatrész leírása  Db. 

1 Generátorfej berendezés  1 33 Csavar M6x28 6 

1-1 Földelő állomás  1 34 Panel   1 

1-2 Szénkefe Komp.  1 34-1 Kapcsoló berendezés  1 

2 Motor állvány  1 34-2 Kapcsoló  29a/1p/30 1 

3 Csavar  2 34-3 Akkumulátor  1 

4 Csavar anya  M5 2 34-4 910 Földelő állomás  1 

5 Lapos mosó  2 34-5 910 Földelő állomás  1 

6 Rugós alátét  3 34-6 Hővédő 16a/88 2 

7 Keret  1 34-7 Aljzat 16a/250v 2 

8 Szigetelő A 2 34-8 Amerikai 3-lyukú aljzatok (250v / 30a L6-
30r)  

1 

9 Szigetelő B 2 34-9 Hővédő 8a/88 1 

10 Csavar anya  M8 4 34-10 Porvédő  1 

11 Üzemanyag tartály  1 35 Alátét   6 

12 Üzemanyag csap  1 36 Automata feszültségszabályozó  1 

13 Clip, üzemanyagcső  1 37 Csavar M5x16 3 

14 Motor berendezés  1 38 Csavar M5x12 4 

15 Védőburkolat, forgattyúház  1 39 Alátét, üzemanyagtartály  4 

16 Keresztcsavar  1 40 Csavar M6x25 4 

17 Csavar  1 41 Végsapka, generátor  1 

18 Tömítés, forgórész csavar  1 42 Elülső lábak  2 

19 Akkumulátor  2 43 Gumi csillapító támaszték  2 

20 Csavar  4 44 Csavar anya M8 6 

21 Csavar M6x12 7 45 Tengely  2 

22 Csavar anya M10 4 46 Akkumulátor tartó  1 

23 Levegőszűrő tartó  1 47 Kerék  2 

24 Csavar anya M6 2 48 Sasszeg  2 

25 Akkumulátor  1 49 Fogantyú  1 

26 Tömítés, kipufogócső  1 50 Lapos alátét  2 

27 Kipufogódob  1 51 Dió, fogantyú  4 

28 Rugós alátét M8 2 52 Csavar M8x50 2 
29 Kipufogó dob tartó  1 53 Pozitív terminál  1 

30 Csavar  M8x30 2 54 Hátsó keresztrúd  1 

31 Csavar M8x16 7 55 Negatív terminál  1 

32 Csavar M6x25 2    
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Robbantott kép – Motor  
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TP165006 TP165006-4 TP165006-5 TP165006-6 TP165006-8 
TP165006-9 TP165006S TP175006 TP175006-4 TP175006-5 
TP175006-6 TP175006-8 TP175006-9 TP175006S   
Cserealkatrészek listája – Motor  

 

Nr. Alkatrész leírása  Db.  Nr. Alkatrész leírása  Db.  
1 Forgattyúház  1 46 Csomagolás, gépház burkolat 1 
2 Golyós csapágy  2 47 Kiegyensúlyozó tengely  1 
3 Olajtömítés  2 48 Vezérműtengely berendezés  1 
4 Tömítés, állító kar  1 49 Csavar M8x35 7 
5 Tengely állító kar  1 50 Csavar M8x40 2 
6 Alátét, állító kar  1 51 Tű, dübel  2 
7 Záró csap  1 52 Hengerfej tömítés  1 
8 Leeresztő csavar, dugó  2 53 Csavar M10x80 4 
9 Alátét, leeresztő csavar  2 54 Gyújtógyertya  1 

10 Kapcsoló berendezés, olajszint  1 55 Toló kar  2 
11 Csavar M6x16 2 56 Lepel  1 
12 Dübel, gépház fedél  2 57 Csavar  M6x12 9 
13 Dugattyú  1 58 Komp burkolat, hengerfej  1 
14 Gyűrű szett, dugattyú  1 59 Csomagolás, fejtető  1 
15 Rúd berendezés, bekötés 1 60 Reteszelő csavar  1 
16 Tű, Dugattyú  1 61 Lepel, fent  1 
17 Clip, dugattyú  2 62 Lendkerék berendezés  1 
18 Fedél, forgattyúház berendezés  1 63 Ventilátor, önindító visszalökéssel  1 
19 Golyós csapágy  1 64 Szíjtárcsa, önindító  1 
20 Állító kar  1 65 Csavar anya   1 
21 Hengerfej  1 66 Gyújtótekercs összeállítás  1 
22 Szelep, be  1 67 Csavar M6x25 2 
23 Kipufogó szelep  1 68 Csomagolás, belépés  1 
24 Visszafolyó, bemeneti szelep  1 69 Szigetelő, karburátor  1 
25 Olajtömítés, szelep  1 70 Csomagolás, karburátor  1 
26 Rugó, szelep  2 71 Állító kar  1 
27 Szék, szeleprugó, belső  1 72 Rugó, gázszabályozó visszahúzása  1 
28 Szék, szeleprugó, külső  1 73 Indító visszarúgással 1 
29 Lemez, tolórúd vezető  1 74 Szorító  2 
30 Lengő berendezés  2 75 Levegőszűrő berendezés  1 
31 Forgórész  1 76 Cső, levegő  1 
32 Rúdcsavar 2 77 Gumi, üzemanyag  1 
33 Rúdcsavar  2 78 Rugó, állító  1 
34 Csomagolás, kipufogó  1 79 Erősítő  1 
35 Kipufogó cső  1 80 Nívópálca  1 
36 Rugós alátét  2 81 Gumi, indító berendezés  1 
37 Csavaranya M8 2 82 Töltőtekercs  1 
38 Karburátor berendezés  1 83 Csavar M6x28 2 
39 Üzemanyag vezeték  1 84 Szorítókábel A 1 
40 Clip, Üzemanyagcső  1 85 Csavar M6x8 1 
41 Állító kar  1 86 Szorító kábel A 1 
42 Csavar, állító kar  1 87 Motorberendezés elindítása  1 
43 Csavar anya M6 3 88 Ingakar beállítás  2 
44 Főtengely berendezés  1 90 Távtartók, karburátor  1 
45 Emelő, szelep  2    



 
Megfelelőségi nyilatkozat 

 
A. A gyártó neve és címe: TOTAL TOOLS CO. PTE. LTD, No. 45 Songbei Road, Suzhou Industrial Park, 

Jiangsu, Kína 
B. A megfelelőségi nyilatkozat kiadása a gyártó felelőssége mellett történik: TOTAL TOOLS CO., PTE. 

LTD, No. 45 Songbei Road, Suzhou Industrial Park, Jiangsu, Kína – SC Riviera Bike SRL, 12 Tanase 
Banciu Street, Popesti Leordeni, Ilfov, Románia Tel: 0374300162.  
 

C. A nyilatkozat tárgya:  
TP135006E TOTAL - BENZINES ÁRAMFEJLESZTŐ - 3500W 

 
D. A gépezet leírása: 

Forgó elektromos generátort hajtó belső égésű motorral ellátott berendezés, amely folyamatosan 
áramot szolgáltat. 
 

E. A nyilatkozat tárgya összhangban van az erre vonatkozó európai egyeztetett jogszabályokkal és 
minden rendelkezésnek megfelel::  
Európai irányelvek 
    2006/42 / EC            2014/30/ EU              2014/35/EC         2000/14/EC 
   es előírás 2016/1628/EU 
   es előírás 2018/987/EU 
   es előírás 2018/988/EU 
   es előírás 2018/989/EU 
 

F. A fenti irányelvekben meghatározott munkahelyi biztonsági és egészségügyi szabványok teljesítése 
érdekében a következő szabványok teljesültek: 

ISO 8528                                          EN ISO 8528-13                       EN 60204-1                                      EN 60529 
ISO 12100                                        ISO 6826                                   EN 60204-1                                     EN 60529 
ISO 4871                                          EN 12601                                  ISO 14122-2                                    ISO 7010 
ISO 14314                                        EN ISO 13850                           ISO 11429                                       ISO 14120 
ISO 13731-1                                    ISO 7000                                   ISO 8999                                          ISO 15534-2 
Az előírás szerinti zajkibocsátási szint 2000/14/EC és ISO 8528-10 alapján: 
LW: 94 db 
EU Type Approval: e13*2016/1628*2017/656SRA1/P*0065*00 
 
G. Az értesített szervezet: TUV Rheinland LGA Products GmbH – Tillystraße 2 – 90431 Nurnberg A 

bejelentett szervezet száma: NB 0197, Az elvégzett vizsgálati jelentés száma:50081823 001 & 
60383599 001 az E. pontban említett irányelvek szerint; a kiállított bizonyítvány száma. AM 
50378991 0001 - 19.05.2017 & JO 50474055 0001 - 07.08.2020. 

H.    A termék technikai dokumentációjáért felelős személy:  
Beosztás - Termék menedzser 
Név - Osborn Zou 

         
A termék romániai technikai dokumentációjáért felelős személy:   
Bogdan Giurgescu  
website@blademotors.ro 
Cím: Tanase Banciu út, 12, Popesti Leordeni, Ilfov, Románia 
Tel: 0374.300.162 

 
I.   A gyártó által kiállított megfelelőséget igazoló dokumentumok szerint a fent említett, eredeti 

csomagolásban szállított termékek nem veszélyeztetik az életet, az egészséget, a munkahelyi 
biztonságot és nem befolyásolják károsan a környezetet – amennyiben az előírásoknak megfelelően 
telepítik, használják és karbantartják azokat, illetve betartják a kísérő utasításokat. A felhatalmazott 
gyártó, forgalmazó hozzájárulása nélkül végzett módosítások esetén ez a nyilatkozat érvényét 
veszti.Aláírja a cég javára és annak nevében: 

TOTAL TOOLS CO., PTE. LTD,  
No. 45 Songbei Road, Suzhou Industrial Park, Jiangsu, Kína 

        Date 06.07.2022  
 



Minőségi és Garancia Tanúsítvány 
Termék megnevezése: 

Termék kódja: 

Termék sorozatszáma: 

Modell-típus: 

Megfelelőségi Nyilatkozat: 

Eladó: 

Eladó címe: 

Vásárló: 

Vásárló címe: 

Telefon: 

E-mail: 

Számla/adó bizonylat: 

Eladás dátuma: 

Kipróbálták a termék működését, bemutatták a használati és karbantartási módot. A magyar 
nyelvű használati, kezelési, tárolási, tartósítási és szállítási útmutató átadásra került. A vásárló a 
jelen jótállási jegyben foglaltakat tudomásul vette, az adatok hiánytalan és helyes megadását 
ellenőrizte és a terméket átvette. 
Jelen tanúsítvány jogilag igazolja, hogy a számlázott termék megfelel a gyártó kivitelezési 
dokumentációjának, megfelel a megadott funkcionális minőségi és tartóssági paramétereknek, a 
kiadott Megfelelőségi Nyilatkozat szerint. 

Vásárló aláírása, Eladó aláírása, 



Garanciaidő alatt végzett javítások: 



 

! 

      Nem vonatkozik rá a garancia  
 
          A következő alkatrészekre és tartozékokra, amelyek használat utáni elhasználódása       

          normálisnak számít, NEM vonatkozik a garancia: 

1. Lánckerék, vezetősín, szita, olajszűrő, légszűrő, gumi alkatrészek (henger harmonika, 
karburátor könyök, gumigyűrűk, tömlők, tömítések, szíjak stb.) 

2. Üzemanyagszűrő, tanksapka, szita a tartályba, szondák, tartályok, úszó, üzemanyagszelep, 
pontoncsap, fúvóka, fúvóka, injektorok vagy befecskendező fúvókák, beállító rendszer vagy 
karok, karburátor tömítések vagy tömítő elemek, vagy ezek alkatrészei, amelyek kopását a 
hatályos előírásoknak nem megfelelő üzemanyag használata okozza;  

3. Tengelykapcsoló, henger, dugattyú, szegmensek, szelepek, ha a kopás a légszűrő hiánya vagy 
a nem megfelelő használat miatt következik be, vagy a hatályos előírásoknak nem megfelelő 
üzemanyag használata okozta detonáció esetén, vagy ha a meghibásodás fordulatszám-meg 
nem felelésből, vagy 2T motorok esetén a benzin és az olaj nem megfelelő keverékéből 
adódik (a forgalmazótól vásárolt olajok esetében 30 ml olaj 1 liter benzinhez viszonyítva);  

4. Izzók, ventilátorok, szíjtárcsák, műanyag házak, műanyag dugók, foglalatok, kerekek vagy 
görgők;  

5. Gyújtás és relék (kondenzáció vagy rövidzárlat esetén), gyújtógyertya, gyertyakábel, 
kapcsolók, elektromos kábelek;  

6. Gumi vagy rugós lengéscsillapítók, kábelek (kuplung, gázpedál, kaszaasztal, vonóerő stb.);  

7. Fékpofák és fékbetétek, tengelykapcsolók, érvég-hüvelyek, rugós tengelykapcsoló;  

8. Elektromos vagy elektronikus alkatrészek, ha a meghibásodás a földelés hiánya, vagy nem 
megfelelő környezeti körülmények között történő használat (túlzott páratartalom, nem 
megfelelő hőmérséklet, nem megfelelő feszültségellátás) vagy ingadozó feszültség 
(áramgenerátorok esetén, amikor a fogyasztók teljesítménye) nagyobb a megadottnál) miatt 
adódik;  

9. Tömszelenc, turbina, turbinaház (amikor a hiba a szivattyúban lévő szennyeződések vagy a 
szivattyúban más berendezések, gépek stb. által létrehozott nyomás következtében 
keletkezett); 

10. A vágórendszer alkatrészei, pl. láncfűrész-lánc, kaszatárcsa, fűnyírókés, malom/aprítógép 
kés stb.;  

11. Indítódob, indítózsinór, indítórugó, indítófogantyú;  

12. Kaszaasztal, fűnyíróasztal kés, sarkantyúk, süllyesztők, fogak, beállító támasz, anyatartó, 
anya, hajtórúd (a kasza vágórendszerének teljes kinematikai lánca), ha nincsenek 
megfelelően üzemeltetve, beállítva vagy tisztítva.  

13. Egyéb fogyó tartozékok.  
 
Ezt a terméket csak háztartási használatra gyártották, ipari célokra nem. Pontosan kövesse 
a termék használati útmutatójában található utasításokat. 



 

Jótállási feltételek  
 
A cég a román jogszabályok (2016-ban módosított 449/2003 törvény, OG 21/92) szerinti garanciát vállal a 
jótállási jegy és a vásárlást igazoló bizonylat (számla / adóbizonylat) alapján. 
A fogyasztó törvény által biztosított jogait a kínált jótállás nem érinti. A garancia csak anyag- vagy gyártási 
hibákra vonatkozik.  
A jótállási idő az eladás napjától kezdődik és a felhasználás típusától függ az alábbiak szerint: 
 Minden termékre 24 hónapos jótállás vonatkozik magánszemély általi vásárlás, kézműves és háztartási 
felhasználás esetén.  
 Jogi személyek általi vásárlás esetén minden termékre 12 hónapos garancia vonatkozik.  
A garancia nem fedezi a következőket:  
 Olyan alkatrészek, amelyek a használati utasításnak megfelelő használat következtében elhasználódnak  
 Túlhasználatból, helytelen vagy a termék használati útmutatójában meghatározottaktól eltérő célokra való 
használatból, nem megfelelő karbantartásból vagy nem megfelelő tárolásból eredő hibák.  
 Az ügyfél által módosított vagy hozzáadott termékek. 
A jótállás hatálya alá tartozó meghibásodások kijavítása ingyenes javítással vagy kifogástalanul működő 
termékre (lehet egy későbbi típus) történő cserével történik.  
A hatályos jogszabályok értelmében a termék szavatossági időn belüli cseréje csak az alábbi esetekben történik:  
 A termék gyártási hibás;  
 A terméknek olyan hibája van, amely nem javítható;  
 A javítási határidő elmulasztása;  
 A termék nem megfelelő.  
A termék átlagos élettartama 3 év. A termék javításának vagy cseréjének maximális időtartama a hibás termék 
bemutatásától számított 15 naptári nap. A garancia érvényét veszti, ha:  
 A címkén feltüntetett terméksorozat és típus nem védett (nem olvasható)  
 A terméket illetéktelen személy szedte szét  
 Nincs kitöltve minden jótállási tanúsítvány mező  
                  A termék visszaküldése az eredetileg leszállított összes tartozékkal együtt történik. 
Ha a terméket nem a használati utasításban foglaltak szerint használták, a diagnosztikai és szállítási 
szolgáltatások értéke a vásárlót terheli. A kereskedőt a kicserélt termékkel kapcsolatban ugyanazok a 
kötelezettségei terhelik, mint az eredetileg értékesített termékkel kapcsolatban.  
A Riviera Bike a vásárlók alábbi személyes adatait kezeli: név, vezetéknév, cím, telefonszám és e-mail cím, a 
679/2016-os európai rendelet előírásai szerint, az eladott berendezésekre ügyfelei részére biztosított 
szavatossági idő megfelelő kezelése érdekében. Az elektromos és elektronikus berendezéseket (WEEE) a 
válogatatlan háztartási hulladékkal együtt tilos ártalmatlanítani. Ezeket speciális gyűjtőhelyeken, felhatalmazott 
gyűjtő/újrahasznosító cégeknek, stb. kell leadni.  

Szervíz: TOTAL árúház, Bákó Románia. Telefon: +40371238441.  
Szervízzel kapcsolatos gondjaival, a következő weboldalon nyithat adatlapot: 
www.emag.hu 

Magyarországi Forgalmazó:  
SC. RIVIERA BIKE SRL.  

Popesti Leordeni, Ilfov megye, Románia. 
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